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IMPORTANT SAFEGUARDS
WHEN USING ELECTRICAL 
APPLIANCES, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS 
BE FOLLOWED INCLUDING 
THE FOLLOWING:
READ ALL INSTRUCTIONS. THIS 
APPLIANCE IS INTENDED FOR 
DOMESTIC USE ONLY. DO NOT USE IN 
AN INDUSTRIAL, COMMERCIAL OR 
SIMILAR ENVIRONMENT.
CAUTION: To ensure continued protection against risk of 
electric shock, connect to properly grounded outlets only. 
To protect against risk of electrical shock do not put the 
appliance in water or other liquid. Take care with liquids and 
avoid spilling onto Ooni Halo Core.
This appliance is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge, unless they are being closely 
instructed and supervised by a person responsible for 
their safety.
WARNING: Misuse may cause potential harm.
This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of children.
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
Turn the appliance OFF at the power switch, then unplug 
from the outlet when not in use, before assembling or 
disassembling parts and before cleaning. To unplug, grasp 
the plug and pull from the outlet. Never pull from the 
power cord.
Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, clothing, 
as well as spatulas and other utensils away from Ooni Halo 
Core attachments during operation to reduce the risk of 
injury to persons, or damage to Ooni Halo Core. Do not 
attempt to defeat any safety mechanisms.
Do not operate any appliance with a damaged cord or 
plug or after the appliance malfunctions, or is dropped or 
damaged in any manner. Contact Ooni customer service for 
information on examination, repair, or adjustment.
Do not let cord hang over edge of table or counter.

Care shall be taken when handling the attachments, 
emptying the bowl and during cleaning.
Only use attachments and bowl provided with the 
appliance. The use of attachments not recommended or 
sold by the manufacturer may cause fire, electric shock, 
injury or damage to the product.
Do not use outdoors.
Clean attachments after each use. Remove attachments 
from the appliance before washing. Clean attachments and 
bowl with warm soapy water. Remove excess ingredients 
from the bowl and attachments before washing.
Remove spiral dough hook, or beaters, or other 
attachments, from Ooni Halo Core before washing.
Attachments and bowl are dishwasher safe, except for the 
gearbox. Do not put the gearbox in water or other liquids.
Take care when lifting the appliance. Do not lift the 
appliance from Ooni Halo Core head.
Use hand holds at the front and rear of the appliance.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cutout, this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such as a 
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by the utility.
Keep fingers away from the hinge when lowering Ooni Halo 
Core head.
Do not put hands in the gap between the bowl and Ooni 
Halo Core.
Do not use Ooni Halo Core when bowl is not fitted to 
the appliance. Only use the appliance after ingredients 
are added.
It is recommended that the splash guard is used during 
all mixing.
Only use the Breaker Bar attachment with the Spiral Dough 
Hook attachment. Do not use the Silicone Beater with the 
Breaker Bar attachment.
Do not disassemble product.
The appliance must be used on a flat, even surface.
The appliance must be positioned with enough distance 
from the wall so not to add strain to the power cable.
Only connect the appliance to a standard power socket that 
corresponds to the voltage indication on the appliance.
Following international standards, this appliance is not 
intended for use over 2000m.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
VIGTIGE  
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
VED BRUG AF ELEKTRISKE 
APPARATER SKAL GRUNDLÆGGENDE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 
ALTID FØLGES, 
HERUNDER FØLGENDE:
LÆS ALLE ANVISNINGER. DETTE 
APPARAT ER KUN BEREGNET 
TIL HUSHOLDNINGSBRUG. MÅ 
IKKE BRUGES I ET INDUSTRIELT, 
KOMMERCIELT ELLER 
LIGNENDE MILJØ.

ADVARSEL: For at sikre fortsat beskyttelse mod risikoen 
for elektrisk stød, må du kun anvende korrekt jordede 
stikkontakter. For at beskytte mod risiko for elektrisk stød 
må apparatet ikke nedsænkes i vand eller anden væske. Vær 
forsigtig med væsker, og undgå at spilde på Ooni Halo Core.
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de bliver nøje instrueret og 
overvåget af en person med ansvar for deres sikkerhed.
ADVARSEL: Misbrug kan forårsage potentiel skade.
Dette apparat må ikke bruges af børn.
Opbevar apparatet og dets ledning utilgængeligt for børn.
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.



Sluk apparatet på kontakten, tag stikket ud af 
stikkontakten, når det ikke er i brug, inden du samler eller 
adskiller delene, og inden rengøring. For at tage stikket ud 
skal du tage fat i stikket og trække det ud af stikkontakten. 
Træk aldrig i netledningen.
Undgå at komme i kontakt med bevægelige dele. Hold 
hænder, hår, tøj samt spatler og andre redskaber væk fra 
Ooni Halo Core tilbehør under drift for at reducere risikoen 
for personskade eller beskadigelse af Ooni Halo Core. 
Forsøg ikke at omgå nogen sikkerhedsmekanismer.
Brug ikke et apparat med en beskadiget ledning eller et 
beskadiget stik, eller hvis apparatet ikke fungerer korrekt 
eller er blevet tabt eller beskadiget på nogen måde. Kontakt 
Ooni kundeservice for information om undersøgelse, 
reparation eller justering.
Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af bordet 
eller disken.
Der skal udvises forsigtighed ved håndtering af tilbehøret, 
tømning af skålen og under rengøring.
Brug kun tilbehør og skål, der følger med apparatet. Brug 
af tilbehør, der ikke anbefales eller sælges af producenten, 
kan forårsage brand, elektrisk stød, personskade eller 
beskadigelse af produktet.
Må ikke bruges udendørs.
Rengør tilbehør efter hver brug. Fjern tilbehør fra apparatet 
før vask. Rengør tilbehør og skål med varmt sæbevand. 
Fjern overskydende ingredienser fra skålen og tilbehør 
inden vask.
Fjern spiraldejkrog, pisker eller andet tilbehør fra Ooni Halo 
Core inden vask.

Tilbehør og skål tåler opvaskemaskine, dog ikke gearkassen. 
Læg ikke gearkassen i vand eller andre væsker.
Vær forsigtig, når du løfter apparatet. Løft ikke apparatet 
fra Ooni Halo Core hovedet.
Brug håndgreb foran og bag på apparatet.
ADVARSEL: For at undgå fare som følge af utilsigtet 
nulstilling af den termiske sikring må dette apparat ikke 
modtage strømforsyning via en ekstern koblingsenhed 
såsom en timer eller tilsluttes et kredsløb, der regelmæssigt 
tændes og slukkes af forsyningsselskabet.
Hold fingrene væk fra hængslet, når du sænker Ooni Halo 
Core hovedet.
Stik ikke hænderne i mellemrummet mellem skålen og Ooni 
Halo Core.
Brug ikke Ooni Halo Core, når der ikke er monteret skål på 
apparatet. Brug kun apparatet, når ingredienserne er tilsat.
Det anbefales, at stænkskærmen bruges under al blanding.
Brug kun opdelingsskæret sammen med den spiralformede 
dejkrog. Brug ikke silikonepiskeriset med opdelingsskæret.
Skil ikke produktet ad.
Apparatet skal bruges på en flad, jævn overflade.
Apparatet skal placeres med tilstrækkelig afstand fra 
væggen, så det ikke belaster strømkablet.
Tilslut kun apparatet til en almindelig stikkontakt, der svarer 
til spændingsangivelsen på apparatet.
I henhold til internationale standarder er dette apparat ikke 
beregnet til brug i over 2.000 meters højde.

GEM DISSE ANVISNINGER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEI DER VERWENDUNG VON 
ELEKTROGERÄTEN MÜSSEN 
IMMER GRUNDLEGENDE 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
BEACHTET WERDEN, DARUNTER 
DIE FOLGENDEN:
ALLE ANWEISUNGEN BITTE 
AUFMERKSAM DURCHLESEN. 
DIESES GERÄT IST NUR FÜR 
DEN PRIVATEN HAUSGEBRAUCH 
BESTIMMT. NICHT IN INDUSTRIELLEN, 
GEWERBLICHEN ODER ÄHNLICHEN 
UMGEBUNGEN VERWENDEN.
VORSICHT: Um dauerhaften Schutz vor Stromschlägen 
zu gewährleisten, das Gerät nur an ordnungsgemäß 
geerdete Steckdosen anschließen. Um Stromschlaggefahr 
zu vermeiden, das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen. Vorsichtig mit Flüssigkeiten 
umgehen und ein Verschütten auf den Ooni Halo 
Core vermeiden.
Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person eingewiesen 
und beaufsichtigt.
WARNUNG: Unsachgemäße Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
Das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät am Netzschalter ausschalten und den Stecker 
aus der Steckdose ziehen, wenn es nicht benutzt wird, 
Teile zusammen oder auseinander gebaut werden oder 
das Gerät gereinigt wird. Zum Trennen vom Stromnetz den 
Stecker greifen und aus der Steckdose ziehen. Niemals am 
Stromkabel herausziehen.
Den Kontakt mit beweglichen Teilen vermeiden. Halten 
Sie Hände, Haare, Kleidung sowie Spatel und andere 
Utensilien während des Betriebs von den Rührwerkzeugen 
fern, um das Risiko von Verletzungen oder Geräteschäden 
zu verringern. Die Sicherheitsmechanismen nicht zu 
umgehen versuchen.
Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, falls das Kabel oder 
der Stecker beschädigt sind, das Gerät Fehlfunktionen 
aufweist, heruntergefallen oder in irgendeiner Weise 
beschädigt ist. Wenden Sie sich für Informationen 
zur Überprüfung, Reparatur oder Einstellung bitte an 
den Ooni-Kundendienst.
Das Kabel nicht über die Tischkante oder den Tresen 
hängen lassen.
Beim Umgang mit den Aufsätzen, beim Entleeren der 
Schüssel und bei der Reinigung ist Vorsicht geboten.
Nur die Aufsätze und die Schüssel verwenden, die im 
Lieferumfang des Geräts enthalten sind. Die Verwendung 
von nicht vom Hersteller empfohlenen oder verkauften 
Aufsätzen kann zu Bränden, Stromschlägen, Verletzungen 
oder Schäden am Produkt führen.
Nicht im Freien verwenden.
Die Aufsätze nach jedem Gebrauch reinigen. Die Aufsätze 
vor dem Reinigen vom Gerät entfernen. Die Aufsätze und 
die Schüssel mit warmer Seifenlauge reinigen. Vor dem 
Reinigen überschüssige Zutaten aus der Schüssel und von 



den Aufsätzen entfernen.
Vor dem Reinigen den Teigknethaken, die Schneebesen 
oder andere Aufsätze vom Ooni Halo Core entfernen.
Die Aufsätze und die Schüssel sind spülmaschinenfest. 
Ausgenommen davon ist die Getriebeeinheit. 
Die Getriebeeinheit nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.
Das Gerät vorsichtig anheben. Das Gerät nicht am Ooni Halo 
Core kopf anheben.
Zum Anheben sind die vorgesehenen Griffmulden an der 
Vorder- und Rückseite des Geräts zu verwenden.
VORSICHT: Um eine Gefährdung durch versehentliches 
Zurücksetzen des Überhitzungsschutzes zu vermeiden, 
darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät (wie 
etwa eine Zeitschaltuhr) betrieben werden oder an einen 
Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig ein- und 
ausgeschaltet wird.
Beim Absenken der Ooni Halo Core kopfs die Finger vom 
Scharnier fernhalten.
Die Hände vom Spalt zwischen der Schüssel und dem Ooni 
Halo Core fernhalten.

Den Ooni Halo Core nur verwenden, wenn die korrekt 
eingesetzt wurde. Das Gerät erst verwenden, nachdem die 
Zutaten hinzugefügt wurden.
Es wird empfohlen, den Spritzschutz während des 
gesamten Mischvorgangs zu verwenden.
Den Teigbrecher ausschließlich zusammen mit dem 
Teigknethaken verwenden. Den Silikon-Flachrührer nicht 
zusammen mit dem Teigbrecher verwenden.
Das Gerät darf nicht auseinander gebaut werden.
Das Gerät muss auf einer flachen, ebenen Oberfläche 
verwendet werden.
Das Gerät muss mit genügend Abstand zur Wand 
aufgestellt werden, damit das Stromkabel nicht 
zugbelastet wird.
Das Gerät nur an Standard-Steckdosen anschließen, deren 
Spannungsangabe der des Geräts entspricht.
Gemäß den internationalen Normen ist dieses Gerät 
nicht für die Verwendung in Höhen über 2000 m über 
Normalnull vorgesehen.

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN
PRECAUCIONES IMPORTANTES
CUANDO UTILICES APARATOS 
ELÉCTRICOS, DEBES SEGUIR 
SIEMPRE LAS PRECAUCIONES 
BÁSICAS DE SEGURIDAD, INCLUIDAS 
LAS SIGUIENTES:
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES. 
ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO 
EXCLUSIVAMENTE AL USO 
DOMÉSTICO. NO LO UTILICES EN UN 
ENTORNO INDUSTRIAL, COMERCIAL 
O SIMILAR.
PRECAUCIÓN: Para garantizar una protección continua 
contra el riesgo de descarga eléctrica, conéctalo solo 
a enchufes con toma de tierra adecuada. Para evitar el 
riesgo de descarga eléctrica, no introduzcas el aparato en 
agua u otro líquido. Ten cuidado con los líquidos y evita 
derramarlos sobre la Ooni Halo Core.
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
estén siendo instruidas y supervisadas de cerca por una 
persona responsable de su seguridad.
ADVERTENCIA: Un uso incorrecto puede causar 
daños potenciales.
Este aparato no debe ser utilizado por niños.
Mantén el aparato y su cable fuera del alcance de los niños.
Se debe supervisar a los niños para evitar que jueguen con 
el aparato.
Apaga el aparato con el interruptor de alimentación 
y desenchúfalo de la toma de corriente cuando no lo 
utilices, antes de montar o desmontar piezas y antes de 
limpiarlo. Para desenchufar, agarra el enchufe y tira de la 
toma de corriente. No tires nunca del cable de alimentación.
Evita el contacto con piezas móviles. Mantén las manos, 
el pelo y la ropa, así como las espátulas y otros utensilios, 
alejados de los accesorios de la Ooni Halo Core durante 
el funcionamiento para reducir el riesgo de lesiones a las 

personas o de daños a la Ooni Halo Core. No intentes anular 
ningún mecanismo de seguridad.
No pongas en funcionamiento ningún aparato con el 
cable o el enchufe dañados, o después de que el aparato 
funcione mal, se caiga o sufra daños de cualquier tipo. 
Ponte en contacto con el servicio de atención al cliente 
de Ooni para obtener información sobre el examen, la 
reparación o el ajuste.
No dejes que el cable cuelgue del borde de la mesa 
o encimera.
Hay que tener cuidado al manipular los accesorios, al vaciar 
el bol y durante su limpieza.
Utiliza únicamente los accesorios y el bol suministrados 
con el aparato. El uso de accesorios no recomendados 
o vendidos por el fabricante puede provocar incendios, 
descargas eléctricas, lesiones o daños al producto.
No utilices el aparato al aire libre.
Limpia los accesorios después de cada uso. Retira los 
accesorios del aparato antes de lavarlo. Limpia los accesorios 
y el bol con agua jabonosa templada. Retira el exceso de 
ingredientes del bol y los accesorios antes de lavarlos.
Retira el gancho espiral para masa, o los batidores,  
u otros accesorios, del Ooni Halo Core antes de lavarlo.
Los accesorios y el bol son aptos para el lavavajillas, 
a excepción de la caja de engranajes. No introduzcas la caja 
de engranajes en agua u otros líquidos.
Ten cuidado al levantar el aparato. No levantes el aparato 
sosteniéndolo por el cabezal Ooni Halo Core.
Utiliza las asas de la parte delantera y trasera del aparato.
PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido a un rearme 
involuntario de la desconexión térmica, este aparato no 
debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectarse a un 
circuito que se encienda y apague regularmente por la 
compañía eléctrica.
Mantén los dedos alejados de la bisagra cuando bajes el 
cabezal Ooni Halo Core.
No metas las manos en el hueco entre el bol y la Ooni 
Halo Core.



No utilices la Ooni Halo Core si el bol no está colocado 
en el aparato. Utiliza el aparato sólo después de añadir 
los ingredientes.
Se recomienda utilizar el protector contra salpicaduras 
durante toda la mezcla.
Utiliza el accesorio de la barra rompedora solo con el 
accesorio del gancho de amasado en espiral. No utilices el 
batidor de silicona con el accesorio de la barra rompedora.
No desmontes el producto.

El aparato debe utilizarse sobre una superficie plana 
y uniforme.
El aparato debe colocarse a suficiente distancia de la pared 
para no tensar el cable de alimentación.
Conecta el aparato solo a una toma de corriente estándar 
que se corresponda con la indicación de voltaje del aparato.
Siguiendo las normas internacionales, este aparato no está 
diseñado para ser utilizado a más de 2000 m.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS 
ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT 
DE TOUJOURS RESPECTER 
LES MESURES DE SÉCURITÉ 
FONDAMENTALES, NOTAMMENT :
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS. CET 
APPAREIL EST DESTINÉ À UN USAGE 
DOMESTIQUE UNIQUEMENT. NE PAS 
UTILISER DANS UN ENVIRONNEMENT 
INDUSTRIEL, COMMERCIAL 
OU SIMILAIRE.
ATTENTION : Pour assurer une protection continue contre 
les risques d’électrocution, ne brancher l’appareil que sur 
des prises de courant correctement mises à la terre. Pour 
se prémunir contre les risques d’électrocution, ne pas 
immerger l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide. 
Manipuler les liquides avec précaution et éviter de les 
déverser sur le Ooni Halo Core.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’elles ne soient étroitement 
instruites et surveillées par une personne responsable de 
leur sécurité.
AVERTISSEMENT : une mauvaise utilisation peut entraîner 
des dommages potentiels.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
Tenir l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.
Éteindre l’appareil à l’aide de l’interrupteur, puis le 
débrancher de la prise de courant lorsqu’il n’est pas utilisé, 
avant d’assembler ou de désassembler des pièces et avant 
de le nettoyer. Pour débrancher, sortir la fiche de la prise. 
Ne jamais tirer sur le cordon d’alimentation.
Ne pas toucher les pièces mobiles. Tenir les mains, les 
cheveux, les vêtements, les spatules et autres ustensiles 
à l’écart des accessoires du Ooni Halo Core en cours de 
fonctionnement pour éviter les blessures ou la détérioration 
du Ooni Halo Core. Ne pas désactiver les mécanismes 
de sécurité.
Ne pas faire fonctionner l’appareil si le cordon ou la fiche 
est endommagé ou après un dysfonctionnement, une chute 
ou toute autre endommagement de l’appareil. Contacter le 
service clientèle de Ooni pour obtenir des informations sur 
l’inspection, la réparation ou les réglages.
Ne pas laisser le cordon pendre sur le rebord d’une table ou 
d’un comptoir.

Des précautions doivent être prises lors de la manipulation 
des accessoires, de la vidange du bol et du nettoyage.
Utiliser uniquement les accessoires et le bol fournis avec 
l’appareil. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou 
non vendus par le fabricant peut provoquer un incendie, 
une électrocution, des blessures ou des dommages 
au produit.
Ne pas utiliser à l’extérieur.
Nettoyer les accessoires après chaque utilisation. Retirer 
les accessoires de l’appareil avant de les laver. Nettoyer 
les accessoires et le bol avec de l’eau chaude savonneuse. 
Retirer le surprlus d’ingrédients du bol et des accessoires 
avant de les laver.
Retirer le crochet pétrisseur à spirale, les batteurs ou autres 
accessoires de Ooni Halo Core avant de le laver.
Les accessoires et le bol passent au lave-vaisselle, 
à l’exception du réducteur. Ne pas immerger le réducteur 
dans l’eau ou dans tout autre liquide.
Soulever l’appareil avec précaution. Ne pas soulever 
l’appareil en le tenant par la tête du Ooni Halo Core.
Utiliser les prises prévues à cet effet et situées à l’avant et 
à l’arrière de l’appareil.
ATTENTION : Afin d’éviter tout risque lié à un réarmement 
involontaire du disjoncteur thermique, cet appareil ne doit 
pas être alimenté par un dispositif de commutation externe, 
tel qu’une minuterie, ou connecté à un circuit qui est 
régulièrement allumé et éteint par le service public.
Tenir les doigts éloignés de la charnière au cours de 
l’abaissement de la tête du Ooni Halo Core.
Ne pas mettre les mains entre le bol et le Ooni Halo Core.
Ne pas utiliser le Ooni Halo Core si le bol n’est pas monté 
sur l’appareil. Mettre en marche l’appareil uniquement après 
avoir ajouté les ingrédients.
Il est recommandé d’utiliser le pare-éclaboussures pendant 
toute la durée du mélange.
Utiliser l’accessoire barre de rupture uniquement avec 
le crochet à pâte en spirale. Ne pas utiliser le batteur en 
silicone avec l’accessoire barre de rupture.
Ne pas démonter l’appareil.
L’appareil doit être utilisé sur une surface plane et régulière.
L’appareil doit être placé à une distance suffisante du mur 
pour ne pas augmenter la tension du câble d’alimentation.
Brancher l’appareil exclusivement à une prise de courant 
standard correspondant à la tension spécifiée pour celui-ci.
Conformément aux normes internationales, cet appareil 
n’est pas destiné à être utilisé à plus de 2000 mètres.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS



IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
QUANDO USI GLI APPARECCHI 
ELETTRICI, SEGUI SEMPRE LE 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA DI BASE, 
TRA CUI LE SEGUENTI:
LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI. 
QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO 
DOMESTICO. NON UTILIZZARE 
IN AMBIENTI INDUSTRIALI, 
COMMERCIALI O SIMILI.
ATTENZIONE: per garantire una protezione continua dal 
rischio di scosse elettriche, collegati solo a prese di corrente 
correttamente messe a terra. Per evitare il rischio di scosse 
elettriche, non mettere l’apparecchio in acqua o in altri 
liquidi. Fai attenzione ai liquidi ed evita di versarli sul Ooni 
Halo Core.
Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
istruite e supervisionate da una persona responsabile della 
loro sicurezza.
AVVERTENZA: un uso improprio può causare 
potenziali danni.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini.
Tieni l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini.
I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino 
con l’apparecchio.
Spegni l’apparecchio con l’interruttore di alimentazione e 
scollega la spina dalla presa di corrente quando non lo usi, 
prima di montare o smontare le parti e prima di pulirlo. Per 
staccare la spina, afferrala e tirala dalla presa. Non tirare mai 
il cavo di alimentazione.
Evita il contatto con le parti in movimento. Tieni mani, 
capelli, vestiti, spatole e altri utensili lontani dagli accessori 
del Ooni Halo Core durante il funzionamento per ridurre il 
rischio di lesioni alle persone o di danni al Ooni Halo Core. 
Non tentare di disattivare i meccanismi di sicurezza.
Non mettere in funzione alcun apparecchio con un cavo 
o una spina danneggiati o dopo che l’apparecchio si è 
guastato oppure è caduto o si è danneggiato in un qualsiasi 
modo. Contatta il servizio clienti Ooni per informazioni su 
ispezioni, riparazioni o regolazioni.
Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del tavolo 
o del bancone.
È necessario prestare attenzione quando si maneggiano 
gli accessori, si svuota la ciotola e durante la pulizia.

Usa solo gli accessori e la ciotola forniti con l’apparecchio. 
L’uso di accessori non consigliati o venduti dal produttore 
può causare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni 
al prodotto.
Non utilizzare all’aperto.
Pulisci gli accessori dopo ogni utilizzo. Rimuovi gli accessori 
dall’apparecchio prima di lavarlo. Pulisci gli accessori e la 
ciotola con acqua calda e sapone. Rimuovi gli ingredienti in 
eccesso dalla ciotola e dagli accessori prima di lavarli.
Rimuovi il gancio per impasto a spirale, gli sbattitori o altri 
accessori da Ooni Halo Core prima di lavarli.
Gli accessori e la ciotola sono lavabili in lavastoviglie, tranne 
la scatola ingranaggi. Non mettere la scatola ingranaggi in 
acqua o in altri liquidi.
Fai attenzione quando sollevi l’apparecchio. Non sollevare 
l’apparecchio dalla testa del Ooni Halo Core.
Usa le prese per le mani nella parte anteriore 
e posteriore dell’apparecchio.
ATTENZIONE: per evitare pericoli dovuti al ripristino 
involontario del fusibile termico, questo apparecchio 
non deve essere alimentato tramite un dispositivo di 
commutazione esterno, come un timer, o collegato 
a un circuito che viene regolarmente acceso e spento 
dall’impresa di servizi pubblici.
Tieni le dita lontane dall’incernieramento quando abbassi la 
testa del Ooni Halo Core.
Non mettere le mani nello spazio tra la ciotola e Ooni 
Halo Core.
Non utilizzare Ooni Halo Core se la ciotola non è montata 
sull’apparecchio. Utilizza l’apparecchio solo dopo avere 
aggiunto gli ingredienti.
Consigliamo di utilizzare il paraspruzzi durante tutte le 
operazioni di miscelazione.
Utilizza l’accessorio barra spezzatrice solo con l’accessorio 
gancio per impasto a spirale. Non utilizzare il battitore in 
silicone con la barra spezzatrice.
Non smontare il prodotto.
L’apparecchio deve essere utilizzato su una superficie piana 
e uniforme.
L’apparecchio deve essere posizionato a una distanza 
sufficiente dalla parete per non affaticare il cavo 
di alimentazione.
Collega l’apparecchio solo a una presa di corrente standard 
che corrisponda alla tensione indicata sull’apparecchio.
Secondo gli standard internazionali, questo apparecchio 
non è destinato all’uso oltre i 2000 m.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI
BELANGRIJKE  
VEILIGHEIDSMAATREGELEN
BIJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE 
APPARATEN MOETEN ALTIJD DE 
BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN 
WORDEN GEVOLGD, WAARONDER 
DE VOLGENDE:
LEES ALLE INSTRUCTIES. DIT 
APPARAAT IS UITSLUITEND 

BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK 
GEBRUIK. NIET GEBRUIKEN IN EEN 
INDUSTRIËLE, COMMERCIËLE OF 
SOORTGELIJKE OMGEVING.
PAS OP: Sluit dit apparaat alleen aan op correct geaarde 
stopcontacten om voortdurende bescherming tegen 
het risico op elektrische schokken te garanderen. Ter 
bescherming tegen het risico op elektrische schokken 



mag u het apparaat niet in water of andere vloeistoffen 
onderdompelen. Wees voorzichtig met vloeistoffen en 
voorkom morsen op de Ooni Halo Core.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij 
nauwgezet worden geïnstrueerd en begeleid door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van dit apparaat kan 
mogelijk letsel veroorzaken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik 
van kinderen.
Kinderen moeten worden begeleid om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het apparaat spelen.
Schakel het apparaat UIT met de aan/uit-schakelaar en 
haal de stekker uit het stopcontact wanneer het niet in 
gebruik is, voordat u onderdelen monteert of demonteert 
en voordat u het schoonmaakt. Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, pakt u de stekker vast en trekt u deze 
uit het stopcontact. Trek nooit aan het netsnoer.
Vermijd contact met bewegende onderdelen. Houd 
handen, haar, kleding, evenals spatels en ander keukengerei 
tijdens het gebruik uit de buurt van de Ooni Halo Core 
opzetstukken om persoonlijk letsel of schade aan de 
Ooni Halo Core te voorkomen of vermijden. Probeer de 
veiligheidsmechanismen niet te omzeilen.
Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of 
stekker. Gebruik het apparaat niet als het defect is geraakt, 
is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd. Neem 
contact op met de klantenservice van Ooni voor informatie 
over onderzoek, reparatie of afstelling.
Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het 
aanrecht hangen.
Wees voorzichtig bij het hanteren van de accessoires, het 
legen van de kom en tijdens het schoonmaken.
Gebruik alleen de opzetstukken en de kom die samen 
met het apparaat worden geleverd. Het gebruik van 
opzetstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen 
of verkocht, kan brand, elektrische schokken, letsel, of 
schade aan het product veroorzaken.
Niet buitenshuis gebruiken.

Reinig de opzetstukken na ieder gebruik. Verwijder de 
opzetstukken uit het apparaat voordat u het wast. Reinig 
de opzetstukken en de kom met warm zeepsop. Verwijder 
achtergebleven ingrediënten uit de kom en van de 
opzetstukken voordat u ze wast.
Verwijder de spiraaldeeghaak, kloppers of andere 
opzetstukken van Ooni Halo Core voordat u deze wast.
De opzetstukken en kom zijn vaatwasmachinebestendig, 
behalve de tandwieloverbrenging. Dompel de 
tandwieloverbrenging niet onder in water of in 
andere vloeistoffen.
Wees voorzichtig bij het optillen van het apparaat. Til het 
apparaat niet vanaf de Ooni Halo Core kop.
Gebruik de handgrepen aan de voor- en achterkant van 
het apparaat.
PAS OP: Om gevaar door onbedoeld resetten van de 
thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat niet 
worden gevoed via een extern schakelapparaat, zoals een 
timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig 
wordt in- en uitgeschakeld door het nutsbedrijf.
Houd uw vingers uit de buurt van het scharnier wanneer 
u de Ooni Halo Core kop laat zakken.
Steek uw handen niet in de opening tussen de kom en de 
Ooni Halo Core.
Gebruik de Ooni Halo Core niet als de kom niet op het 
apparaat is gemonteerd. Gebruik het apparaat pas nadat de 
ingrediënten zijn toegevoegd.
Het wordt aanbevolen om tijdens het mixen het spatscherm 
te gebruiken.
Gebruik de breekstaaf alleen in combinatie met de 
spiraalvormige deeghaak. Gebruik de siliconen klopper niet 
in combinatie met de breekstaaf.
Haal het product niet uit elkaar.
Het apparaat moet op een vlakke ondergrond 
worden gebruikt.
Het apparaat moet op zodanige afstand van de 
muur worden geplaatst dat er geen spanning op de 
stroomkabel staat.
Sluit het apparaat alleen aan op een standaard stopcontact 
dat overeenkomt met het voltage dat is aangegeven op 
het apparaat.
In navolging van internationale normen is dit apparaat niet 
bedoeld voor gebruik op hoger dan 2000 meter.

BEWAAR DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING
VIKTIGE SIKKERHETSFORAN-
STALTNINGER
NÅR DU BRUKER ELEKTRISKE 
APPARATER, BØR GRUNNLEGGENDE 
SIKKERHETSTILTAK ALLTID FØLGES, 
INKLUDERT FØLGENDE:
LES ALLE INSTRUKSJONENE. DETTE 
APPARATET ER KUN BEREGNET FOR 
HUSHOLDNINGSBRUK. IKKE BRUK 
I INDUSTRIELLE, KOMMERSIELLE 
ELLER LIGNENDE MILJØER.
FORSIKTIG: For å unngå risiko for elektrisk støt skal 
apparatet kun kobles til korrekt jordede stikkontakter. For 
å beskytte mot faren for elektrisk støt må du ikke legge 

apparatet i vann eller annen væske. Vær forsiktig med 
væsker og unngå å søle på Ooni Halo Core.
Dette apparatet er ikke ment for personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de blir nøye instruert og 
overvåket av en person med ansvar for deres sikkerhet.
ADVARSEL: Feil bruk kan forårsake potensiell skade.
Dette apparatet skal ikke brukes av barn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.
Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.
Slå av apparatet med strømbryteren, og koble deretter fra 
stikkontakten når apparatet ikke er i bruk, før du monterer 
eller demonterer deler og før rengjøring. For å koble fra tar 



du tak i støpselet og trekker det ut av stikkontakten. Trekk 
aldri i strømledningen.
Unngå å komme i kontakt med bevegelige deler. Hold 
hender, hår, klær, samt slikkepotter og andre redskaper 
unna Ooni Halo Core tilbehøret under drift for å redusere 
risikoen for personskade eller skade på Ooni Halo Core. Ikke 
forsøk å omgå noen sikkerhetsmekanismer.
Ikke bruk apparatet hvis ledningen eller støpselet er skadet, 
hvis det har hatt funksjonsfeil, har falt i bakken eller er 
blitt skadet på noen måte. Kontakt Ooni kundeservice for 
informasjon om undersøkelse, reparasjon eller justering.
Ikke la ledningen henge over kanten av bordet eller benken.
Vær forsiktig når du håndterer tilbehøret, tømmer bollen og 
rengjør apparatet.
Bruk kun tilbehøret og bollen som følger med apparatet. 
Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt eller solgt av 
produsenten, kan forårsake brann, elektrisk støt, skade på 
produktet eller personskade.
Ikke bruk utendørs.
Rengjør tilbehøret etter hver bruk. Fjern tilbehør fra 
apparatet før vask. Rengjør tilbehøret og bollen med 
varmt såpevann. Fjern rester av deig og røre fra bollen og 
tilbehøret før vask.
Fjern spiraleltekrok, visper eller annet tilbehør fra Ooni Halo 
Core før vask.
Tilbehøret og bollen tåler oppvaskmaskin, bortsett fra 
girkassen. Ikke legg girkassen i vann eller andre væsker.

Vær forsiktig når du løfter apparatet. Ikke løft apparatet fra 
Ooni Halo Core hodet.
Bruk håndtakene foran og bak på apparatet.
FORSIKTIG: For å unngå fare på grunn av utilsiktet 
tilbakestilling av varmesikringen, må dette apparatet ikke 
forsynes med strøm gjennom en ekstern koblingsenhet, 
for eksempel en tidsbryter, eller kobles til en krets som 
regelmessig slås av og på av strømforsyningen.
Hold fingrene unna hengslet når du senker Ooni Halo 
Core hodet.
Ikke stikk hendene i gapet mellom bollen og Ooni Halo Core.
Ikke bruk Ooni Halo Core når bollen ikke er montert på 
apparatet. Bruk apparatet kun etter at ingrediensene 
er tilsatt.
Det anbefales at sprutbeskyttelsen alltid brukes 
under blanding.
Bruk kun deigbryter-tilbehøret sammen med 
spiraleltekroken. Ikke bruk silikonvispen sammen 
med deigbryter-tilbehøret.
Ikke demonter produktet.
Apparatet må brukes på en flat, jevn overflate.
Apparatet må plasseres med passe avstand fra veggen, slik 
at strømkabelen ikke strekkes for mye.
Apparatet skal kun kobles til en standard stikkontakt som 
tilsvarer spenningsangivelsen på apparatet.
I henhold til internasjonale standarder er dette apparatet 
ikke ment for bruk over 2000 meter.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
PRECAUÇÕES IMPORTANTES
AO UTILIZAR APARELHOS 
ELÉTRICOS, DEVEM SER SEMPRE 
RESPEITADAS AS PRECAUÇÕES 
BÁSICAS DE SEGURANÇA, INCLUINDO 
AS SEGUINTES:
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES. 
ESTE APARELHO DESTINA-
SE EXCLUSIVAMENTE A USO 
DOMÉSTICO. NÃO UTILIZE NUM 
AMBIENTE INDUSTRIAL, COMERCIAL 
OU SEMELHANTE.
AVISO: para assegurar a proteção contínua contra o risco 
de choque elétrico, ligue apenas a tomadas ligadas 
corretamente à terra. Para evitar o risco de choque elétrico, 
não coloque o aparelho dentro de água ou de outro líquido. 
Tenha cuidado com os líquidos e evite derramá-los sobre 
a batedeira.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos 
que sejam instruídas e supervisionadas de perto por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.
AVISO: a utilização incorreta pode causar danos potenciais.
Este aparelho não deve ser utilizado por crianças.
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance 
das crianças.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
Desligue o aparelho no interruptor e retire a ficha da 
tomada quando não estiver a ser utilizado, antes de montar 
ou desmontar peças e antes de limpar. Para desligar a ficha, 
agarre-a e retire-a da tomada. Nunca puxe pelo cabo 
de alimentação.

Evite o contacto com peças móveis. Mantenha as 
mãos, o cabelo, o vestuário, bem como as espátulas e 
outros utensílios afastados dos acessórios da Ooni Halo 
Core durante o funcionamento, para reduzir o risco de 
ferimentos nas pessoas ou de danos na Ooni Halo Core. 
Não tente anular os mecanismos de segurança.
Não utilize qualquer aparelho com um cabo ou ficha 
danificados, ou depois de o aparelho funcionar mal, cair 
ou ficar danificado de alguma forma. Contacte o serviço 
de apoio ao cliente da Ooni para obter informações sobre 
exames, reparações ou ajustes.
Não deixe o cabo pendurado na borda da mesa ou 
do balcão.
Deve ter cuidado ao manusear os acessórios, esvaziar 
a taça e durante a limpeza.
Utilize apenas os acessórios e a taça fornecidos com o 
aparelho. A utilização de acessórios não recomendados 
ou não vendidos pelo fabricante pode provocar incêndios, 
choques elétricos, lesões ou danos no produto.
Não utilizar ao ar livre.
Limpe os acessórios após cada utilização. Retire os 
acessórios do aparelho antes de o lavar. Limpe os 
acessórios e a taça com água morna e sabão. Remova os 
ingredientes em excesso da taça e dos acessórios antes de 
os lavar.
Retire o gancho para massa em espiral, ou os batedores ou 
outros acessórios, do Ooni Halo Core antes de o lavar.
Os acessórios e a taça podem ser lavados na máquina de 
lavar loiça, exceto a caixa de engrenagens. Não coloque 
a caixa de engrenagens em água ou noutros líquidos.
Tenha cuidado ao levantar o aparelho. Não levante 
o aparelho segurando na cabeça da Ooni Halo Core.
Utilize as pegas na parte da frente e na parte de trás 
do aparelho.



AVISO: para evitar qualquer perigo devido a uma reposição 
inadvertida do interruptor de proteção térmica, este 
aparelho não pode ser alimentado através de um dispositivo 
de comutação externo, como um temporizador, ou ligado 
a um circuito que seja ligado e desligado regularmente pela 
rede elétrica.
Mantenha os dedos afastados da dobradiça quando baixar 
a cabeça da Ooni Halo Core.
Não coloque as mãos no espaço entre a taça e a Ooni 
Halo Core.
Não utilize a Ooni Halo Core se a taça não estiver montada 
no aparelho. Utilize o aparelho apenas após a adição 
dos ingredientes.
Recomenda-se que a proteção contra salpicos seja utilizada 
durante toda a mistura.

Utilize apenas o acessório Barra de quebra com o acessório 
Gancho para massa em espiral. Não utilize o Batedor de 
silicone com o acessório Barra de quebra.
Não desmonte o produto.
O aparelho deve ser utilizado sobre uma superfície plana 
e regular.
O aparelho tem de ser colocado a uma distância suficiente 
da parede de modo a não colocar tensão no cabo 
de alimentação.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica normalizada 
que corresponda à indicação de tensão do aparelho.
Segundo as normas internacionais, este aparelho não se 
destina a ser utilizado a mais de 2000 m.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
SÄHKÖLAITTEITA KÄYTETTÄESSÄ 
ON AINA NOUDATETTAVA 
PERUSTURVAOHJEITA, MUKAAN 
LUKIEN SEURAAVAT:
LUE KAIKKI OHJEET. TÄMÄ 
LAITE ON TARKOITETTU VAIN 
KOTITALOUSKÄYTTÖÖN. EI 
SAA KÄYTTÄÄ TEOLLISESSA, 
KAUPALLISESSA TAI 
VASTAAVASSA YMPÄRISTÖSSÄ.
VAROITUS: Sähköiskujen vastaisen jatkuvan suojan 
varmistamiseksi kytke laite vain asianmukaisesti 
maadoitettuihin pistorasioihin. Älä aseta laitetta veteen 
tai muuhun nesteeseen, jotta vältät sähköiskuvaaran. Ole 
varovainen nesteiden kanssa ja vältä roiskumista Ooni 
Halo Core.
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi henkilöille, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilla ei ole aikaisempaa kokemusta tai 
tietoa laitteen käytöstä, paitsi jos heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö ohjaa ja valvoo heitä tarkasti.
VAROITUS: Väärinkäyttö voi aiheuttaa vahinkoa.
Lapset eivät saa käyttää tätä laitetta.
Pidä laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he 
leiki laitteella.
Sammuta laite virtakytkimestä ja irrota pistoke 
pistorasiasta, kun sitä ei käytetä, ennen osien kokoamista 
tai purkamista ja ennen puhdistamista. Irrota laite 
verkkovirrasta tarttumalla pistokkeeseen ja vetämällä se 
pois pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta.
Vältä koskettamasta liikkuvia osia. Pidä kädet, hiukset, 
vaatteet sekä lastat ja muut välineet etäällä Ooni Halo Core 
lisälaitteista käytön aikana välttääksesi henkilövahinkoja 
tai Ooni Halo Core vaurioitumisen. Älä yritä ohittaa mitään 
laitteen turvamekanismeja.
Älä käytä laitetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut, 
tai jos laitteessa on toimintahäiriö tai se on pudonnut 
tai vahingoittunut jollakin tavalla. Ota yhteyttä Oonin 
asiakaspalveluun ja pyydä lisätietoja laitteen tarkastuksesta, 
korjauksesta tai säätämisestä.

Älä anna johdon roikkua pöydän tai tiskin reunan yli.
Lisälaitteita käsiteltäessä, kulhoa tyhjennettäessä ja 
puhdistuksen aikana on noudatettava varovaisuutta.
Käytä vain laitteen mukana toimitettuja lisälaitteita ja 
kulhoa. Muiden kuin valmistajan suosittelemien tai myymien 
lisälaitteiden käyttö voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun, 
aiheuttaa loukkaantumisen tai vahingoittaa tuotetta.
Älä käytä ulkona.
Puhdista lisälaitteet jokaisen käytön jälkeen. Poista 
lisälaitteet laitteesta ennen pesua. Puhdista lisälaitteet 
ja kulho lämpimällä saippuavedellä. Poista ylimääräiset 
ainesosat kulhosta ja lisälaitteista ennen pesua.
Poista spiraalinmuotoinen taikinakoukku, vatkaimet tai 
muut lisälaitteet Ooni Halo Coresta ennen pesua.
Lisälaitteet ja kulho voidaan pestä astianpesukoneessa 
vaihteistoa lukuun ottamatta. Älä laita vaihteistoa veteen tai 
muihin nesteisiin.
Ole varovainen nostaessasi laitetta. Älä nosta laitetta Ooni 
Halo Core.
Käytä kädensijoja laitteen edessä ja takana.
VAROITUS: Tätä laitetta ei saa liittää ulkoiseen 
kytkinlaitteeseen, kuten ajastimeen, tai virtapiiriin, johon 
verkkoyhtiö kytkee säännöllisesti virran ja katkaisee sen, 
sillä se saattaa aiheuttaa laitteen ylikuumenemissuojan 
tahattoman nollautumisen.
Pidä sormet poissa saranasta, kun lasket Ooni Halo 
Core päätä.
Älä laita käsiä kulhon ja Ooni Halo Core väliseen rakoon.
Älä käytä Ooni Halo Core, jos kulho ei ole asetettuna 
laitteeseen. Käytä laitetta vasta, kun ainesosat on lisätty.
Roiskesuojaa suositellaan käytettäväksi koko 
sekoituksen ajan.
Käytä hajotuspiikkiä vain spiraalinmuotoisen taikinakoukun 
kanssa. Älä käytä silikonivatkainta hajotuspiikin kanssa.
Älä pura tuotetta.
Käytä laitetta tasaisella pinnalla.
Laite on sijoitettava riittävän kauas seinästä, jotta virtajohto 
ei rasitu.
Kytke laite vain tavalliseen pistorasiaan, joka vastaa 
laitteeseen merkittyä jännitettä.
Kansainvälisten standardien mukaisesti tätä laitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi yli 2 000 metrin korkeudessa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET



VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VID ANVÄNDNING AV ELEKTRISKA 
APPARATER SKA GRUNDLÄGGANDE 
SÄKERHETSÅTGÄRDER ALLTID 
FÖLJAS, INKLUSIVE FÖLJANDE:
LÄS ALLA INSTRUKTIONER. DENNA 
APPARAT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR 
HUSHÅLLSBRUK. ANVÄND INTE I EN 
INDUSTRIELL, KOMMERSIELL ELLER 
LIKNANDE MILJÖ.
FÖRSIKTIGHET: För att säkerställa fortsatt skydd mot risk 
för elektriska stötar, koppla endast till korrekt jordade uttag. 
För att undvika risken för elektriska stötar ska du inte lägga 
apparaten i vatten eller någon annan vätska. Var försiktig 
med vätskor och undvik att spilla på Ooni Halo Core.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor 
eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte får 
noggrann instruktion och övervakning av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.
VARNING! Felaktig användning kan orsaka potentiell skada.
Denna apparat får inte användas av barn.
Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker 
med apparaten.
Stäng av apparaten på strömbrytaren, dra ut kontakten 
ur uttaget när den inte används, innan du monterar eller 
demonterar delar och före rengöring. För att koppla 
ur, ta tag i kontakten och dra ut ur uttaget. Dra aldrig 
i nätsladden.
Undvik att komma i kontakt med rörliga delar. Håll händer, 
hår, kläder samt spatlar och andra redskap borta från Ooni 
Halo Core tillbehören under drift för att minska risken för 
personskador eller skador på Ooni Halo Core. Försök inte 
att kringgå några säkerhetsmekanismer.
Använd inte en apparat med en skadad sladd eller kontakt, 
som har tappats eller skadats på något sätt eller som har 
börjat fungera felaktigt. Kontakta Ooni kundtjänst för 
information om undersökning, reparation eller justering.
Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken.
Försiktighet ska iakttas vid hantering av tillbehören, 
tömning av skålen och under rengöring.

Använd endast tillbehör och skål som medföljer apparaten. 
Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller 
säljs av tillverkaren kan orsaka brand, elektriska stötar, 
personskada eller skada på produkten.
Använd inte utomhus.
Rengör tillbehören efter varje användning. Ta bort 
tillbehören från apparaten innan du tvättar dem. 
Rengör tillbehören och skålen med varmt vatten med 
rengöringsmedel. Ta bort överflödiga ingredienser från 
skålen och tillbehören innan du diskar dem.
Ta bort spiraldegkroken, visparna eller andra tillbehör från 
Ooni Halo Core innan du diskar.
Tillbehören och skålen kan diskas i diskmaskin, förutom 
växellådan. Lägg inte växellådan i vatten eller andra vätskor.
Var försiktig när du lyfter apparaten. Lyft inte apparaten 
med hjälp av Ooni Halo Core huvudet.
Använd handtagen på apparatens fram- och baksida.
FÖRSIKTIGHET: För att undvika fara på grund av oavsiktlig 
återställning av termoavstängningen får denna apparat inte 
strömförsörjas via en extern omkopplingsenhet, såsom en 
timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slås på 
och av.
Håll fingrarna borta från gångjärnet när du sänker Ooni Halo 
Core huvudet.
Stick inte in händerna i springan mellan skålen och Ooni 
Halo Core.
Använd inte Ooni Halo Core när skålen inte är monterad 
på apparaten. Använd endast apparaten efter att 
ingredienserna har tillsatts.
Vi rekommenderar att du använder stänkskyddet under 
all mixning.
Använd endast brytarstången tillsammans 
med spiraldegkroken. Använd inte silikonvispen 
med brytarstången.
Ta inte isär produkten.
Apparaten måste användas på en plan, jämn yta.
Apparaten måste placeras på tillräckligt avstånd från 
väggen för att inte belasta strömkabeln.
Anslut endast apparaten till ett vanligt eluttag som 
motsvarar den spänning som anges på apparaten.
Enligt internationella standarder är denna apparat inte 
avsedd för användning över 2 000 meter.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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ENGLISH

0  What’s in the box: 

a Ooni Halo Core Spiral Mixer g Angled Silicone-Edge Beater

b Bowl h Geared Whisk: i. Gearbox  ii. 2x Whisk

c Clear Splashguard with Spout i Power Switch

d Silicone Lid j Serial Number

e Spiral Dough Hook k Plug (region dependent)

f Breaker Bar

Assembly

Clean all attachments before first use. See Care and Maintenance for details.

	B Turn power off at the power switch and unplug from the outlet before 
changing attachment.

	B Ensure attachments are properly connected and secure before turning 
on power.

	B Only use the Breaker Bar with the Spiral Dough Hook.

Attachment Guide

Attachment Use for Minimum 
capacity

Maximum 
capacity

Operating 
times

Operating 
speeds

Spiral Dough 
Hook and 
Breaker Bar

Yeast dough 
(66% hydration 
and above)

0.5kg total 
with maximum 
of 301g flour

2.5kg total 
with maximum 
1505g flour

0-20mins 5-80%

Yeast dough 
(60-65% 
hydration)

0.5kg total 
with maximum 
312g flour

2.5kg total 
with maximum 
1560g flour

0-20mins 5-80%

Yeast dough 
(55-59% 
hydration)

0.5kg total 
with maximum 
322g flour

2.5kg total 
with maximum 
1610g flour

0-20mins 5-20%

Angled 
Silicone-Edge 
Beater

Batter and non-
yeast dough

0.4kg 1.8kg 0-15mins 5-100%

Geared whisk Liquids 150ml 1000ml 0-10mins 5-100%

Eggs 3 eggs 8 eggs 0-10mins 5-100%
 
To protect the motors, Ooni Halo Core will limit its speed if used outside the above 
recommended settings. 

Find delicious, tried and tested Ooni Halo Core recipes for each attachment on the 
Ooni app.
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User Instructions

8  Button and Display Overview

a.	 Control Dial

b.	 Speed Indicator lights

i.	 Ooni Halo Core has 20 speed settings. Your current speed is shown in 5% 
increments on the 10-segment LED display.

c.	 Power Switch

i.	 O = Off

ii.	 I = On

User instructions

Start: To start Ooni Halo Core, turn the control dial clockwise.

Pause/Unpause: Push the control dial to pause or unpause the motor.

Control Speed: Turn the control dial to set speed.

Care and Maintenance

	B Do not use harsh chemicals or abrasive cleaning materials.

All attachments are dishwasher safe apart from the gearbox, including:

• Bowl	

• Clear Splashguard with Spout

• Spiral Dough Hook

• Breaker Bar

• Angled Silicone-Edge Beater

• 2x Whisks (NOT the gearbox)

Remove attachments from Ooni Halo Core before washing. Clean attachments, 
connection point and bowl with warm, soapy water.

Remove excess ingredients from the bowl and attachments before washing.

Use a moist cloth to clean Ooni Halo Core and the gearbox. Wipe dry immediately.

Extend your 1 year warranty to 5 years*, for free when you register 
your product at ooni.com/warranty within 60 days of purchase.*
*Terms and conditions apply
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Troubleshooting 

Error code Display Issue Solution

E01 Segment 1 LED 
blinks with 3 beeps.

Communication 
error

Switch Ooni Halo Core on and off and 
then try again. If issues persist, visit 
support.ooni.com.

E02 Segment 2 LED 
blinks with 3 beeps.

Head motor 
overload

Turn power off at the power switch and 
unplug from the outlet.

Always remove obstructions, ensure 
parts rotate freely and never block 
rotation with tools or hands.

Refer to the Attachment Guide 
(page 6) for recommended dough 
hydration limits.

E03 Segment 3 LED 
blinks with 3 beeps.

Bowl motor 
overload

E04 Segment 4 LED 
blinks with 3 beeps.

Head motor at 
low speed

Switch Ooni Halo Core on and off and 
then try again. If issues persist, visit 
support.ooni.com.E05 Segment 5 LED 

blinks with 3 beeps.
Bowl motor at 
low speed

E06 Segment 6 LED 
blinks with 3 beeps.

Head motor at 
high speed

E07 Segment 7 LED 
blinks with 3 beeps.

Bowl motor at 
high speed

E08 Segment 8 LED 
blinks with 3 beeps.

Using Ooni Halo 
Core when tilt 
head is open 
or head release 
sensor error

Wait for error to clear, ensure Ooni 
Halo Core head is closed and locked.

Switch Ooni Halo Core on and off and 
then try again. If issues persist, visit 
support.ooni.com.

 
For troubleshooting steps, download the Ooni app or visit support.ooni.com

Download the Ooni app to register your Ooni 
Halo Core and gain access to interactive setup 
instructions, product tutorials, recipes and more.

 

This symbol indicates this product must not be disposed of as unsorted 
municipal waste, and instead, in the EU and UK, should be disposed in 
separate collection schemes applicable to Large Household Appliances. 
Recycle it responsibly to prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, as well as to promote the 
sustainable reuse of material sources. Contact your local authority for the 
applicable collection or disposal schemes.
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0  Det er der i æsken: 

a Ooni Halo Core Spiral Mixer g Vinklet piskeris med silikonekanter

b Skål h Gearet pisker: i. Gearkasse  ii. 2 x pisker

c Klar stænkskærm med tud i Strømafbryder

d Silikonelåg j Serienummer

e Spiraldejkrog k Stik (regionsafhængig)

f Opdelingsskær

Samling

Rengør alt tilbehør før første brug. Se Pleje og vedligeholdelse for detaljer.

	B Sluk for strømmen ved afbryderen, og tag stikket ud af stikkontakten, før du 
skifter tilbehør.

	B Sørg for, at tilbehøret er korrekt og sikkert tilsluttet, inden du tænder 
for strømmen.

	B Brug kun opdelingsskæret sammen med den spiralformede dejkrog.

Tilbehørsvejledning

Tilbehør Brug til Mindste 
kapacitet

Maksimal 
kapacitet

Driftstider Driftsha-
stigheder

Spiraldejkrog og 
opdelingsskær

Gærdej  
(66 % hydrering 
og derover)

0,5 kg i alt  
med maksimalt 
301 g mel

2,5 kg i alt  
med maksimalt 
1.505 g mel

0-20 
minutter

5-80 %

Gærdej  
(60-65 % 
hydrering)

0,5 kg i alt  
med maksimalt 
312 g mel

2,5 kg i alt  
med maksimalt 
1.560 g mel

0-20 
minutter

5-80 %

Gærdej  
(55-59 % 
hydrering)

0,5 kg i alt  
med maksimalt 
322 g mel

2,5 kg i alt  
med maksimalt 
1610 g mel

0-20 
minutter

5-20 %

Vinklet 
piskeris med 
silikonekanter

Kagedej og 
brøddej uden gær

0,4 kg 1,8 kg 0-15 
minutter

5-100 %

Gearet piskeris Væsker 150 ml 1.000 ml 0-10 
minutter

5-100 %

Æg 3 æg 8 æg 0-10 
minutter

5-100 %

 
For at beskytte motorerne begrænser Ooni Halo Core sin hastighed, hvis den anvendes 
uden for ovenstående anbefalede indstillinger. 

Find lækre, gennemprøvede Ooni Halo Core-opskrifter til hvert tilbehør i Ooni-appen.
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Brugsanvisning

8  Oversigt over knapper og display

a.	 Drejeknap

b.	 Hastighedsindikatorlamper

i.	 Ooni Halo Core har 20 hastighedsindstillinger. Din nuværende hastighed 
vises i 5 %-trin på LED-displayet, der er inddelt i 10 segmenter.

c.	 Strømafbryder

i.	 O = Slukket

ii.	 I = Tændt

Brugsanvisning

Start: For at starte Ooni Halo Core skal du dreje drejeknappen med uret.

Sæt på pause/genstart: Tryk på drejeknappen for at sætte motoren på pause 
eller starte den igen.

Styring af hastighed: Drej på drejeknappen for at indstille hastigheden.

Pleje og vedligeholdelse

	B Brug ikke skrappe kemikalier eller slibende rengøringsmidler.

Alt tilbehør tåler opvaskemaskine bortset fra gearkassen, herunder:

• Skål	

• Klar stænkskærm med tud

• Spiraldejkrog

• Opdelingsskær

• Vinklet piskeris med silikonekanter

• 2 x piskere (IKKE gearkassen)

Fjern tilbehør fra Ooni Halo Core inden vask. Rengør tilbehør, tilslutningspunkt og skål 
med varmt sæbevand.

Fjern overskydende ingredienser fra skålen og tilbehør inden vask.

Brug en fugtig klud til at rengøre Ooni Halo Core og gearkassen. Tør straks af.

Forlæng din 1 års-garanti til 5 år* gratis, når du registrerer dit produkt 
på ooni.com/warranty inden for 60 dage efter købet.*
*Vilkår og betingelser gælder
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Fejlfinding 

Fejlkode Display Problem Løsning

E01 LED i segment 1 
blinker med 3 bip.

Kommunikationsfejl Prøv igen efter at have slukket 
og tændt igen. Hvis problemerne 
fortsætter, så besøg os på support.
ooni.com.

E02 LED i segment 2 
blinker med 3 bip.

Overbelastning af 
hovedmotoren

Sluk for strømmen ved afbryderen, 
og tag stikket ud af stikkontakten.

Fjern altid forhindringer, sørg for at 
delene roterer frit, og bloker aldrig 
rotation med værktøj eller hænder.

Se Tilbehørsvejledning (side 6) 
vedrørende anbefalede grænser for 
dejens hydrering.

E03 LED i segment 3 
blinker med 3 bip.

Overbelastning af 
skålmotor

E04 LED i segment 4 
blinker med 3 bip.

Hovedmotor ved lav 
hastighed

Prøv igen efter at have slukket 
og tændt igen. Hvis problemerne 
fortsætter, så besøg os på support.
ooni.com.

E05 LED i segment 5 
blinker med 3 bip.

Skålmotor ved lav 
hastighed

E06 LED i segment 6 
blinker med 3 bip.

Hovedmotor ved høj 
hastighed

E07 LED i segment 7 
blinker med 3 bip.

Skålmotor ved høj 
hastighed

E08 LED i segment 8 
blinker med 3 bip.

Brug af Ooni 
Halo Core, når 
vippehovedet er 
åbent, eller ved fejl på 
hovedudløsersensoren

Vent, til fejlen er slettet, og sørg for 
at Ooni Halo Core hovedet er lukket 
og låst.

Prøv igen efter at have slukket 
og tændt igen. Hvis problemerne 
fortsætter, så besøg os på support.
ooni.com.

 
Vedrørende fejlfindingstrin, download Ooni-appen, eller besøg os på support.ooni.com 

Download Ooni-appen for at registrere din 
Ooni Halo Core og få adgang til interaktive 
opsætningsanvisninger, produktvejledninger, 
opskrifter og meget mere.

Dette symbol angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som usorteret 
kommunalt affald, og i stedet i EU og Storbritannien skal bortskaffes 
i separate indsamlingsordninger for store husholdningsapparater. Genbrug 
det ansvarligt for at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers 
sundhed fra ukontrolleret bortskaffelse af affald samt for at fremme 
bæredygtig genbrug af materialekilder. Kontakt din lokale myndighed for de 
gældende indsamlings- eller bortskaffelsesordninger.
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0 	 Lieferumfang: 

a Ooni Halo Core Spiral Mixer g Abgewinkelter Silikon-Flachrührer

b Schüssel h Motorisierter Doppel-Schneebesen: 
i. Getriebe  ii. 2 Schneebesen

c Transparenter Spritzschutz mit Ausguss i Netzschalter

d Silikondeckel j Seriennummer

e Spiralknethaken k Stecker (je nach Region)

f Teigbrecher

Montage

Alle Aufsätze sind vor dem ersten Gebrauch zu reinigen. Einzelheiten hierzu sind dem 
Abschnitt Pflege und Wartung zu entnehmen.

	B Vor dem Wechseln von Aufsätzen das Gerät am Netzschalter ausschalten und 
das Gerät vom Stromnetz trennen.

	B Vor dem Einschalten ist sicherzustellen, dass alle Aufsätze korrekt montiert 
und fest eingesetzt sind.

	B Den Teigbrecher ausschließlich zusammen mit dem 
Spiralknethaken verwenden.

Leitfaden für Aufsätze

Aufsatz Verwendung 
für

Mindestkapazität Maximale 
Kapazität

Betriebszeiten Betriebsg- 
eschwindi-
gkeiten

Spiralknethaken 
und Teigbrecher

Hefeteig (66 %  
Hydration und 
mehr)

0,5 kg insgesamt 
mit maximal  
301 g Mehl

2,5 kg 
insgesamt mit 
maximal 1505 
g Mehl

0 bis 20 Min. 5 bis 80 %

Hefeteig 
(60-65 % 
Hydration)

0,5 kg insgesamt 
mit maximal  
312 g Mehl

2,5 kg 
insgesamt mit 
maximal 1560 
g Mehl

0 bis 20 Min. 5 bis 80 %

Hefeteig  
(55-59 % 
Hydration)

0,5 kg insgesamt 
mit maximal  
322 g Mehl

2,5 kg 
insgesamt mit 
maximal 1610 g 
Mehl

0 bis 20 Min. 5 bis 20 %

Abgewinkelter 
Silikon-
Flachrührer

Rührteig und 
hefeloser Teig

0,4 kg 1,8 kg 0 bis 15 Min. 5 bis 100 %

Motorisierter 
Doppel-
Schneebesen

Flüssigkeiten 150 ml 1000 ml 0 bis 10 Min. 5 bis 100 %

Eier 3 Eier 8 Eier 0 bis 10 Min. 5 bis 100 %

 
Zum Schutz der Motoren begrenzt der Ooni Halo Core die Geschwindigkeit, wenn das 
Gerät außerhalb der oben empfohlenen Einstellungen verwendet wird. 

In der Ooni-App finden sich für jeden Aufsatz leckere Ooni Halo Core-Rezepte.
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Gebrauchsanleitung

8 	 Übersicht der Tasten und Anzeigen

a.	 Drehregler

b.	 Geschwindigkeitsanzeige

i.	 Der Ooni Halo Core hat 20 Geschwindigkeitsstufen. Die aktuelle 
Geschwindigkeit wird in Schritten zu 5 % auf der LED-Anzeige (10 
Segmente) angezeigt.

c.	 Netzschalter

i.	 O = Aus

ii.	 I = An

Bedienung

Starten: Zum Starten des Ooni Halo Core den Drehregler im 
Uhrzeigersinn drehen.

Pause / Fortsetzen: Zum Pausieren oder Fortsetzen den Drehregler drücken.

Geschwindigkeitsregelung: Die Geschwindigkeit durch Drehen des 
Drehreglers einstellen.

Pflege und Wartung

	B Keine aggressiven Chemikalien oder scheuernde Reinigungsmittel verwenden.

Mit Ausnahme der Getriebeeinheit sind alle Aufsätze spülmaschinenfest:

• Schüssel	

• �Transparenter Spritzschutz 
mit Ausguss

• Spiralknethaken

• Teigbrecher

• �Abgewinkelter Silikon-Flachrührer

• �Doppel-Schneebesen (NICHT 
die Getriebeeinheit)

Die Aufsätze vor dem Reinigen vom Ooni Halo Core entfernen. Die Aufsätze, 
Anschlusspunkte und Schüssel mit warmer Seifenlauge reinigen.

Vor dem Reinigen überschüssige Zutaten aus der Schüssel und von den 
Aufsätzen entfernen.

Den Ooni Halo Core und die Getriebeeinheit mit einem feuchten Tuch reinigen. 
Sofort trockenwischen.

Wenn das Produkt innerhalb von 60 Tagen nach dem Kauf unter  
ooni.com/warranty registriert wird, wird die Garantielaufzeit kostenlos 
von 1 Jahr auf 5 Jahre verlängert.*
* Es gelten die allgemeinen Geschäftsbedingungen
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Fehlerbehebung 

Fehlercode Display Problem Lösung

E01 Die LED in Segment 
1 blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Kommunikationsfehler Nach dem Aus- und 
Wiedereinschalten erneut 
versuchen. Wenn das Problem 
weiterhin vorliegt,  
support.ooni.com besuchen.

E02 Die LED in Segment 
2 blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Überlastung des 
Kopfmotors

Das Gerät am Netzschalter 
ausschalten und vom Stromnetz 
entfernen.

Blockaden immer beseitigen. 
Sicherstellen, dass sich 
die Teile frei drehen und 
Drehbewegungen niemals mit 
Werkzeugen oder Händen 
blockiert werden.

Im Leitfaden für Aufsätze 
(Seite 6) finden sich die 
empfohlenen Grenzwerte für die 
Teighydration.

E03 Die LED in Segment 
3 blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Überlastung des 
Schüsselmotors

E04 Die LED in Segment 
4 blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Kopfmotor bei 
niedriger Drehzahl

Nach dem Aus- und 
Wiedereinschalten erneut 
versuchen. Wenn das Problem 
weiterhin vorliegt, support.ooni.
com besuchen.

E05 Segment 5 LED 
blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Schüsselmotor mit 
niedriger Drehzahl

E06 Segment 6 LED 
blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Kopfmotor mit hoher 
Drehzahl

E07 Die LED in Segment 
7 blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Schüsselmotor mit 
hoher Drehzahl

E08 Segment 8 LED 
blinkt und es 
ertönen 3 Pieptöne.

Verwendung des 
Ooni Halo Core 
bei geöffnetem 
Kippkopf oder Fehler 
der Sensors der 
Kopffreigabe

Warten, bis die Fehlermeldung 
verschwindet und sicherstellen, 
dass der Ooni Halo Core kopf 
geschlossen und verriegelt ist.

Nach dem Aus- und 
Wiedereinschalten erneut 
versuchen. Wenn das Problem 
weiterhin vorliegt, support.ooni.
com besuchen.

 
Um Hinweise zu Schritten der Fehlerbehebung zu erhalten, die Ooni-App 
herunterladen oder support.ooni.com besuchen.
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Die Ooni-App herunterladen, um den Ooni Halo 
Core zu registrieren und Zugang zu interaktiven 
Einrichtungsanweisungen, Produkttutorials, 
Rezepten und mehr zu erhalten.

 

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Es muss in der EU und im Vereinigten 
Königreich über die für große Haushaltsgeräte zuständigen getrennten 
Sammelsysteme entsorgt werden. Biite verantwortungsvoll recyceln, 
um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden und die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialquellen zu fördern. Informationen hierzu 
finden sich bei der Gemeindeverwaltung in den geltenden Sammel‑ 
oder Entsorgungsprogrammen.
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0  Qué hay en la caja: 

a Mezcladora espiral Ooni Halo Core g Batidor angulado de filo de silicona

b Bol h Batidor accionado por engranajes:  
i. Caja de engranajes  ii. 2x Batidor

c Protector antisalpicaduras transparente 
con pico vertedor i Interruptor de encendido

d Tapa de silicona j Número de serie

e Gancho para masa en espiral k Enchufe (depende de la región)

f Barra rompedora

Montaje

Limpia todos los accesorios antes del primer uso. Para más detalles, consulta Cuidado 
y mantenimiento.

	B Apaga la alimentación en el interruptor de alimentación y desenchúfala de la 
toma de corriente antes de cambiar de accesorio.

	B Asegúrate de que los accesorios están bien conectados y sujetos antes de 
conectar la alimentación.

	B Utiliza el accesorio de la barra rompedora con el gancho de amasado en espiral.

Guía de accesorios

Accesorio Usar para Capacidad 
mínima

Capacidad 
máxima

Tiempos de 
funciona-
miento

Velocidades 
de funciona-
miento

Gancho de 
amasado en 
espiral y barra 
rompedora

Masa de levadura 
(66 % de 
hidratación o 
más)

0,5 kg en total 
con un máximo 
de 301 g de 
harina

2,5 kg en total 
con un máximo 
de 1505 g de 
harina

0-20 minutos 5-80 %

Masa de levadura 
(60-65 % de 
hidratación)

0,5 kg en total 
con un máximo 
de 312 g de 
harina

2,5 kg en total 
con un máximo 
de 1560 g de 
harina

0-20 minutos 5-80 %

Masa de levadura 
(55-59 % de 
hidratación)

0,5 kg en total 
con un máximo 
de 322 g de 
harina

2,5 kg en total 
con un máximo 
de 1610 g de 
harina

0-20 minutos 5-20 %

Batidor 
angulado de filo 
de silicona

Masa batida 
y masa sin 
levadura

0,4 kg 1,8 kg 0-15 minutos 5-100 %

Batidor 
accionado por 
engranajes

Líquidos 150 ml 1000 ml 0-10 minutos 5-100 %

Huevos 3 huevos 8 huevos 0-10 minutos 5-100 %

 
Para proteger los motores, Ooni Halo Core limitará su velocidad si se utiliza fuera de los 
ajustes recomendados anteriormente. 

Encuentra deliciosas recetas Ooni Halo Core probadas y comprobadas para cada 
accesorio en la app Ooni.
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Instrucciones de uso

8  Vista general de botones y pantalla

a.	 Dial de control

b.	 Luces indicadoras de velocidad

i.	 Ooni Halo Core tiene 20 ajustes de velocidad. Tu velocidad actual se 
muestra en incrementos del 5 % en la pantalla LED de 10 segmentos.

c.	 Interruptor de encendido

i.	 O = Desactivado

ii.	 I = Encendido

Instrucciones de uso

Inicio: para poner en marcha la Ooni Halo Core, gira el dial de control en el 
sentido de las agujas del reloj.

Pausa/Reanudar: pulsa el dial de control para pausar o reanudar el motor.

Control de velocidad: gira el dial de control para ajustar la velocidad.

Cuidado y mantenimiento

	B No utilices productos químicos agresivos ni materiales de limpieza abrasivos.

Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas, excepto la caja de 
engranajes, incluyendo:

• Bol	

• �Protector antisalpicaduras 
transparente con pico vertedor

• Gancho para masa en espiral

• Barra rompedora

• Batidor angulado de filo de silicona

• �2x Batidores (NO la caja 
de engranajes)

Retira los accesorios de la Ooni Halo Core antes de lavarlos. Limpia los accesorios, el 
punto de conexión y el bol con agua jabonosa templada.

Retira el exceso de ingredientes del bol y los accesorios antes de lavarlos.

Utiliza un paño húmedo para limpiar la Ooni Halo Core y la caja de engranajes. 
Sécalo inmediatamente.

Amplía la garantía de 1 año a 5 años*, de forma gratuita al registrar 
tu producto en ooni.com/warranty durante los 60 días posteriores a 
la compra.*
*Se aplican los términos y condiciones
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Resolución de problemas 

Código de 
error

Pantalla Problema Solución

E01 El LED del 
segmento  
1 parpadea con 3 
pitidos.

Error de 
comunicación

Inténtalo de nuevo tras apagar y volver 
a encender. Si los problemas persisten, 
visita support.ooni.com.

E02 El LED del 
segmento  
2 parpadea con 3 
pitidos.

Sobrecarga 
del motor del 
cabezal

Apaga la alimentación en el interruptor 
de alimentación y desenchúfala de la 
toma de corriente.

Elimina siempre las obstrucciones, 
asegúrate de que las piezas giran 
libremente y nunca bloquees la 
rotación con herramientas o con las 
manos.

Consulta la Guía de accesorios 
(página 6) para conocer los límites 
recomendados de hidratación de la 
masa.

E03 El LED del 
segmento  
3 parpadea con 3 
pitidos.

Sobrecarga del 
motor del bol

E04 El LED del 
segmento  
4 parpadea con 3 
pitidos.

Motor del 
cabezal a baja 
velocidad

Inténtalo de nuevo tras apagar y volver 
a encender. Si los problemas persisten, 
visita support.ooni.com.

E05 El LED del 
segmento  
5 parpadea con 3 
pitidos.

Motor del bol 
a baja velocidad

E06 El LED del 
segmento  
6 parpadea con 3 
pitidos.

Motor del 
cabezal a alta 
velocidad

E07 El LED del 
segmento  
7 parpadea con 3 
pitidos.

Motor del bol 
a alta velocidad

E08 El LED del 
segmento  
8 parpadea con 3 
pitidos.

Uso de la Ooni 
Halo Core 
con el cabezal 
basculante 
abierto o error 
del sensor de 
desbloqueo del 
cabezal

Espera a que desaparezca el error, 
asegúrate de que el cabezal Ooni Halo 
Core está cerrado y bloqueado.

Inténtalo de nuevo tras apagar y volver 
a encender. Si los problemas persisten, 
visita support.ooni.com.

 
Para solucionar problemas, descarga la aplicación Ooni o visita support.ooni.com
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Descarga la aplicación Ooni para registrar tu 
Ooni Halo Core y acceder a instrucciones de 
configuración interactivas, tutoriales sobre 
productos, recetas y mucho más.

 

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse como 
residuo municipal sin clasificar y que, en cambio, en la UE y el Reino 
Unido, debe eliminarse en los sistemas de recogida selectiva aplicables 
a electrodomésticos de gran tamaño. Recíclalo de forma responsable para 
evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados 
de la eliminación incontrolada de residuos, así como para promover la 
reutilización sostenible de las fuentes de materiales. Póngase en contacto 
con las autoridades locales para conocer los sistemas de recogida 
o eliminación aplicables.
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0  Ce qu’il y a dans la boîte : 

a Robot pétrin Ooni Halo Core g Batteur angulaire en silicone

b Bol h Fouet à engrenages :  
i. Réducteur  ii. 2x Fouet

c Protection anti-éclaboussures 
transparente avec bec i Interrupteur d'alimentation

d Couvercle en silicone j Numéro de série

e Crochet à pâte en spirale k Fiche (en fonction de la région)

f Barre de rupture

Assemblage

Nettoyer tous les accessoires avant la première utilisation. Voir la rubrique Entretien 
et maintenance pour plus de détails.

	B Éteindre l'interrupteur et débrancher le cordon de la prise avant de 
changer d'accessoire.

	B S'assurer que les accessoires sont correctement connectés et fixés avant de 
mettre l'appareil sous tension.

	B Utiliser la barre de rupture uniquement avec le crochet à pâte en spirale.

Guide des accessoires

Accessoire Utiliser pour Capacité 
minimale

Capacité 
maximale

Temps de 
fonction-
nement

Vitesse de 
fonction-
nement

Crochet à pâte 
en spirale et 
barre de rupture

Pâte levée (66 % 
d'hydratation  
et plus)

0,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
301 g de farine

2,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
1505 g de farine

0-20 minutes 5-80 %

Pâte levée 
(60-65 % 
d'hydratation)

0,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
312 g de farine

2,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
1560 g de farine

0-20 minutes 5-80 %

Pâte levée 
(55-59 % 
d'hydratation)

0,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
322 g de farine

2,5 kg au 
total avec un 
maximum de 
1610 g de farine

0-20 minutes 5-20 %

Batteur 
angulaire en 
silicone

Pâte à gâteau et 
pâte non levée

0,4 kg 1,8 kg 0-15 minutes 5-100 %

Fouet à 
engrenages

Liquides 150 ml 1000 ml 0-10 minutes 5-100 %

Œufs 3 œufs 8 œufs 0-10 minutes 5-100 %

 
Pour protéger les moteurs, Ooni Halo Core limitera sa vitesse en cas d'utilisation en 
dehors des réglages recommandés ci-dessus. 

Rendez-vous sur l’application Ooni pour découvrir de délicieuses recettes Ooni Halo 
Core testées et approuvées pour chaque accessoire.
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8  Vue d'ensemble des boutons et de l'affichage

a.	 Cadran de contrôle

b.	 Voyants indicateurs de vitesse

i.	 Ooni Halo Core dispose de 20 réglages de vitesse. Votre vitesse actuelle 
est affichée par incréments de 5 % sur l'écran LED à 10 segments.

c.	 Interrupteur d'alimentation

i.	 O = Arrêt

ii.	 I = Marche

Instructions d'utilisation

Démarrer : Pour démarrer le Ooni Halo Core, tourner la molette de commande 
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Pause/Reprendre : Appuyer sur la molette de commande pour mettre le moteur 
en pause ou le reprendre.

Vitesse de contrôle : Tourner la molette de contrôle pour régler la vitesse.

Entretien et maintenance

	B Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ni de produits de 
nettoyage abrasifs.

Tous les accessoires passent au lave-vaisselle, à l'exception du réducteur :

• Bol	

• �Protection anti-éclaboussures 
transparente avec bec

• Crochet à pâte en spirale

• Barre de rupture

• Batteur angulaire en silicone

• 2x fouets (PAS le réducteur)

Retirer les accessoires du Ooni Halo Core avant de les laver. Nettoyer les accessoires, le 
point de raccordement et le bol avec de l'eau chaude savonneuse.

Retirer le surplus d’ingrédients du bol et des accessoires avant de les laver.

Utiliser un chiffon humide pour nettoyer le Ooni Halo Core et le réducteur. 
Les essuyer immédiatement.

Prolonger la garantie de 1 an à 5 ans*, gratuitement, en enregistrant 
l'appareil à l’adresse ooni.com/warranty dans les 60 jours 
suivant l'achat.*
* Les conditions générales s’appliquent
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Dépannage 

Code 
d'erreur

Affichage Problème Solution

E01 La LED du 
segment 1 clignote 
avec 3 bips.

Erreur de 
communication

Réessayer après avoir éteint et rallumé 
l'appareil. Si le problème persiste, 
consulter le site support.ooni.com.

E02 La LED du 
segment 2 clignote 
avec 3 bips.

Surcharge du 
moteur de la tête

Éteindre l'interrupteur et débrancher 
le cordon de la prise avant de changer 
d'accessoire.

Toujours éliminer les obstructions, 
s'assurer que les pièces tournent 
librement et ne jamais bloquer la 
rotation avec des outils ou des mains.

Consulter le Guide des accessoires 
(page 6) pour connaître les limites 
d'hydratation recommandées pour 
la pâte.

E03 La LED du 
segment 3 clignote 
avec 3 bips.

Surcharge du 
moteur du bol

E04 La LED du 
segment 4 clignote 
avec 3 bips.

Moteur de la tête 
à faible vitesse

Réessayer après avoir éteint et rallumé 
l'appareil. Si le problème persiste, 
consulter le site support.ooni.com.

E05 La LED du 
segment 5 clignote 
avec 3 bips.

Moteur du bol à 
faible vitesse

E06 La LED du 
segment 6 clignote 
avec 3 bips.

Moteur de la tête 
à vitesse élevée

E07 La LED du 
segment 7 clignote 
avec 3 bips.

Moteur du bol à 
vitesse élevée

E08 La LED du 
segment 8 clignote 
avec 3 bips.

Utilisation du 
Ooni Halo Core 
alors que la 
tête inclinable 
est ouverte 
ou erreur du 
capteur de 
déverrouillage 
de la tête

Attendre que l'erreur disparaisse, 
s'assurer que la tête du Ooni Halo Core 
est fermée et verrouillée.

Réessayer après avoir éteint et rallumé 
l'appareil. Si le problème persiste, 
consulter le site support.ooni.com.

 
Pour dépanner l'appareil, télécharger l'appli Ooni ou consulter le site 
web support.ooni.com
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Télécharger l'application Ooni pour enregistrer 
votre Ooni Halo Core et accéder à des instructions 
d'installation interactives, des tutoriels sur les 
produits, des recettes et bien plus encore.

 

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Dans l’UE et au Royaume-Uni, il doit être remis dans un point 
de collecte dédié aux gros appareils ménagers. Recycler de manière 
responsable pour ne pas nuire à l'environnement ou à la santé humaine 
par une élimination non conforme des déchets et pour contribuer à une 
utilisation durable des ressources. Contacter les autorités locales pour 
connaître les programmes de collecte ou d'élimination applicables.
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0  Contenuto della confezione: 

a Impastatrice a spirale Ooni Halo Core g Sbattitore angolato con bordo in silicone

b Ciotola h Frusta a ingranaggi:  
i. Scatola degli ingranaggi  ii. 2 fruste

c Paraspruzzi trasparente con beccuccio i Interruttore di alimentazione

d Coperchio in silicone j Numero di serie

e Gancio per impasto a spirale k Spina (a seconda dell'area geografica)

f Barra spezzatrice

Preparazione

Pulisci tutti gli accessori prima dell'utilizzo iniziale. Per maggiori dettagli, consulta la 
sezione Cura e manutenzione.

	B Spegni l'interruttore di alimentazione e scollega la spina dalla presa di 
corrente prima di cambiare l'accessorio.

	B Assicurati che gli accessori siano collegati e fissati correttamente prima 
di accenderlo.

	B Usa la barra spezzatrice solo con il gancio per impasto a spirale.

Guida agli accessori

Accessorio Da utilizzare per Capacità 
minima

Capacità 
massima

Tempi di 
funziona-
mento

Velocità di 
funziona-
mento

Gancio per 
impasto 
a spirale e barra 
spezzatrice

Impasto con 
lievito (almeno 
66% di 
idratazione)

0,5 kg in totale 
con un massimo 
di 301 g di farina

2,5 kg in totale 
con un massimo 
di 1.505 g di 
farina

0-20 minuti 5-80%

Impasto con 
lievito (60-65% 
di idratazione)

0,5 kg in totale 
con un massimo 
di 312 g di farina

2,5 kg in totale 
con un massimo 
di 1.560 g di 
farina

0-20 minuti 5-80%

Impasto con 
lievito (55-59% 
di idratazione)

0,5 kg in totale 
con un massimo 
di 322 g di farina

2,5 kg in totale 
con un massimo 
di 1.610 g di 
farina

0-20 minuti 5-20%

Sbattitore 
angolato con 
bordo in silicone

Pastella e impasto 
senza lievito

0,4 kg 1,8 kg 0-15 minuti 5-100%

Frusta a 
ingranaggi

Liquidi 150 ml 1.000 ml 0-10 minuti 5-100%

Uova 3 uova 8 uova 0-10 minuti 5-100%

 
Per proteggere i motori, Ooni Halo Core limiterà la sua velocità se utilizzato al di fuori 
delle impostazioni consigliate. 

Scopri sull'app Ooni ricette deliziose e collaudate di Ooni Halo Core per 
ogni accessorio.
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Istruzioni per l'utente

8  Panoramica dei pulsanti e del display

a.	 Quadrante di controllo

b.	 Indicatori luminosi di velocità

i.	 Ooni Halo Core è dotato di 20 impostazioni per la velocità. La velocità 
attuale è indicata in incrementi del 5% sul display LED a 10 segmenti.

c.	 Interruttore di alimentazione

i.	 O = Spento

ii.	 I = Acceso

Istruzioni per l'utente

Avvio: per avviare Ooni Halo Core, ruota la manopola di controllo in senso orario.

Pausa/Riprendi: premi la manopola di controllo per mettere in pausa o attivare 
di nuovo il motore.

Controllo della velocità: ruota la manopola di controllo per impostare 
la velocità.

Cura e manutenzione

	B Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o materiali di pulizia abrasivi.

Tutti gli accessori sono lavabili in lavastoviglie tranne la scatola ingranaggi, inclusi gli 
elementi seguenti:

• Ciotola	

• �Paraspruzzi trasparente 
con beccuccio

• Gancio per impasto a spirale

• Barra spezzatrice

• �Sbattitore angolato con bordo 
in silicone

• �2 fruste (NON la scatola 
degli ingranaggi)

Rimuovi gli accessori dal Ooni Halo Core prima di lavarli. Pulisci gli accessori, il punto di 
connessione e la ciotola con acqua calda e sapone.

Rimuovi gli ingredienti in eccesso dalla ciotola e dagli accessori prima di lavarli.

Usa un panno umido per pulire Ooni Halo Core e la scatola ingranaggi. 
Asciuga immediatamente.

Estendi la garanzia di 1 anno a 5 anni*, gratuitamente, registrando il 
prodotto sul sito ooni.com/warranty entro 60 giorni dall'acquisto*.
*Si applicano termini e condizioni.
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Risoluzione dei problemi 

Codice di 
errore

Display Problema Soluzione

E01 Il LED del segmento 
1 lampeggia con 
3 bip.

Errore di 
comunicazione

Riprova dopo aver spento e riacceso il 
dispositivo. Se i problemi persistono, 
visita support.ooni.com.

E02 Il LED del segmento 
2 lampeggia con 
3 bip.

Sovraccarico 
del motore della 
testa

Spegni l'alimentazione con il relativo 
interruttore e scollega la spina dalla 
presa di corrente.

Rimuovi sempre le ostruzioni, 
assicurati che le parti ruotino 
liberamente e non bloccare mai la 
rotazione con gli attrezzi o con le mani.

Consulta la Guida agli accessori 
(pagina 6) per i limiti di idratazione 
dell'impasto raccomandati.

E03 Il LED del segmento 
3 lampeggia con 
3 bip.

Sovraccarico 
del motore della 
ciotola

E04 Il LED del segmento 
4 lampeggia con 
3 bip.

Motore della 
testa a bassa 
velocità

Riprova dopo aver spento e riacceso il 
dispositivo. Se i problemi persistono, 
visita support.ooni.com.

E05 Il LED del segmento 
5 lampeggia con 
3 bip.

Motore della 
ciotola a bassa 
velocità

E06 Il LED del segmento 
6 lampeggia con 
3 bip.

Motore della 
testa ad alta 
velocità

E07 Il LED del segmento 
7 lampeggia con 3 
bip.

Motore della 
ciotola ad alta 
velocità

E08 Il LED del segmento 
8 lampeggia con 
3 bip.

Utilizzo Ooni 
Halo Core 
quando la testa 
inclinabile 
è aperta o errore 
del sensore di 
rilascio della 
testa

Attendi che l'errore venga risolto, 
assicurati che la testa del Ooni Halo 
Core sia chiusa e bloccata.

Riprova dopo aver spento e riacceso il 
dispositivo. Se i problemi persistono, 
visita support.ooni.com.

 
Per la risoluzione dei problemi, scarica l'app di Ooni o visita il sito support.ooni.com
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Scarica l'app Ooni per registrare Ooni Halo 
Core e accedere a istruzioni interattive per la 
configurazione, tutorial sui prodotti, ricette e 
molto altro.

 

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito come 
rifiuto urbano indifferenziato e che, nell'Unione europea e nel Regno Unito, 
deve essere smaltito in base ai programmi di raccolta differenziata appositi 
per grandi elettrodomestici. Riciclalo in modo responsabile per evitare 
possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti e per promuovere il riutilizzo sostenibile delle fonti di 
materiale. Contatta l'autorità locale per conoscere i programmi di raccolta 
o smaltimento applicabili.
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0  Inhoud van de doos: 

a Ooni Halo Core Spiraalmixer g Gekantelde siliconen menghaak

b Kom h Garde met tandwieloverbrenging:  
i. transmissie  ii. 2x garde

c Doorzichtig spatscherm met schenktuit i Aan/uit-schakelaar

d Siliconen deksel j Serienummer

e Spiraalvormige deeghaak k Stekker (verschilt per regio)

f Breekstaaf

Montage

Reinig alle opzetstukken vóór het eerste gebruik. Raadpleeg "Verzorging en 
onderhoud" voor meer informatie.

	B Schakel de stroom uit met de aan/uit-schakelaar en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat u het opzetstuk verwisselt.

	B Zorg ervoor dat de opzetstukken goed zijn aangesloten en stevig vastzitten 
voordat u de stroom weer inschakelt.

	B Gebruik de breekstaaf alleen in combinatie met de spiraalvormige deeghaak.

Overzicht van opzetstukken

Opzetstuk Gebruik voor Minimale 
capaciteit

Maximale 
capaciteit

Gebruiksduur Werksnelheid

Spiraalvormige 
deeghaak en 
breekstaaf

Gistdeeg (66% 
hydratatie en 
hoger)

0,5 kg in totaal 
met maximaal 
301 g bloem

2,5 kg in totaal 
met maximaal 
1505 g bloem

0-20 minuten 5-80%

Gistdeeg 
(60-65% 
hydratatie)

0,5 kg in totaal 
met maximaal 
312 g bloem

2,5 kg in totaal 
met maximaal 
1560 g bloem

0-20 minuten 5-80%

Gistdeeg 
(55-59% 
hydratatie)

0,5 kg in totaal 
met maximaal 
322 g bloem

2,5 kg in totaal 
met maximaal 
1610 g bloem

0-20 minuten 5-20%

Gekantelde 
siliconen 
menghaak

Beslag en deeg 
zonder gist

0,4 kg 1,8 kg 0-15 minuten 5-100%

Garde met 
tandwielover-
brenging

Vloeistoffen 150 ml 1000 ml 0-10 minuten 5-100%

Eieren 3 eieren 8 eieren 0-10 minuten 5-100%

 
Om de motoren te beschermen, beperkt Ooni Halo Core de snelheid als deze buiten de 
hierboven aanbevolen instellingen wordt gebruikt. 

Ontdek heerlijke, beproefde Ooni Halo Core-recepten voor elk opzetstuk in 
de Ooni-app.
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8  Overzicht van knoppen en display

a.	 Bedieningsknop

b.	 Snelheidsindicatorlampjes

i.	 Ooni Halo Core heeft 20 snelheidsinstellingen. Uw huidige snelheid wordt 
in stappen van 5% weergegeven op het LED-display met 10-segmenten.

c.	 Aan/uit-schakelaar

i.	 O = Uit

ii.	 I = Aan

Gebruiksaanwijzingen

Starten: Om de Ooni Halo Core te starten, draait u de bedieningsknop met de 
klok mee.

Pauzeren/hervatten: Druk op de bedieningsknop om de motor te pauzeren of 
te hervatten.

Snelheid regelen: Draai de bedieningsknop om de snelheid in te stellen.

Verzorging en onderhoud

	B Gebruik geen agressieve chemicaliën of schurende schoonmaakmiddelen.

Alle opzetstukken behalve de tandwieloverbrenging zijn 
vaatwasmachinebestendig, waaronder:

• Kom	

• �Doorzichtig spatscherm 
met schenktuit

• Spiraalvormige deeghaak

• Breekstaaf

• Gekantelde siliconen menghaak

• �2x gardes (ZONDER 
de tandwieloverbrenging)

Verwijder de opzetstukken van de Ooni Halo Core vóór het reinigen. Reinig de 
opzetstukken, het aansluitpunt en de kom met warm zeepsop.

Verwijder achtergebleven ingrediënten uit de kom en van de opzetstukken voordat 
u ze wast.

Gebruik een vochtige doek om de Ooni Halo Core en de tandwieloverbrenging schoon 
te maken. Veeg onmiddellijk droog.

Verleng uw garantie van 1 jaar tot 5 jaar*, gratis, wanneer u uw product 
binnen 60 dagen na aankoop registreert op ooni.com/warranty.*
*Algemene voorwaarden zijn van toepassing
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NEDERLANDS

Probleemoplossing 

Foutcode Display Probleem Oplossing

E01 Segment 1 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Communicatiefout Schakel het apparaat uit en weer 
aan. Probeer het daarna opnieuw. 
Bezoek support.ooni.com als de 
problemen aanhouden.

E02 Segment 2 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Overbelasting van 
kopmotor

Schakel de stroom uit met de aan/
uit-schakelaar en haal de stekker uit 
het stopcontact.

Verwijder altijd eventuele obstakels, 
zorg ervoor dat onderdelen vrij 
kunnen draaien en blokkeer nooit 
de rotatie met gereedschap of de 
handen.

Raadpleeg de Bijlagegids 
(pagina 6) voor de aanbevolen 
hydratatielimieten voor deeg.

E03 Segment 3 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Overbelasting van 
de kommotor

E04 Segment 4 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Kopmotor heeft 
een lage snelheid

Schakel het apparaat uit en weer 
aan. Probeer het daarna opnieuw. 
Bezoek support.ooni.com als de 
problemen aanhouden.E05 Segment 5 LED 

knippert met 
3 piepjes.

Kommotor heeft 
een lage snelheid

E06 Segment 6 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Kopmotor heeft 
een hoge snelheid

E07 Segment 7 LED 
knippert met 
3 piepjes.

Kommotor heeft 
een hoge snelheid

E08 Segment 8 LED 
knippert met 
3 piepjes.

De Ooni Halo Core 
gebruiken wanneer 
de kantelbare 
kop open staat 
of een fout in de 
sensor van de 
kopontgrendeling

Wacht tot de fout is opgeheven, zorg 
ervoor dat de kop van de Ooni Halo 
Core gesloten en vergrendeld is.

Schakel het apparaat uit en weer 
aan. Probeer het daarna opnieuw. 
Bezoek support.ooni.com als de 
problemen aanhouden.

 
Download de Ooni-app of bezoek support.ooni.com voor meer stappen 
voor probleemoplossing
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Download de Ooni-app om je Ooni Halo Core te 
registreren en toegang te krijgen tot interactieve 
installatie-instructies, producthandleidingen, 
recepten en meer.

 

Dit symbool geeft aan dat dit product niet mag worden weggegooid als 
ongesorteerd huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan, in de EU en het 
VK, gescheiden moet worden ingezameld en weggegooid volgens de regels 
die gelden voor grote huishoudelijke apparaten. Recycle het apparaat op 
verantwoorde wijze om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen 
en om het duurzame hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. 
Neem contact op met uw gemeente voor de toepasselijke inzamelings- 
of verwijderingsregelingen.
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0  Hva er i esken? 

a Ooni Halo Core spiralmikser g Vinklet visp med silikonkant

b Bolle h Mekanisk drevet visp: i. Girkasse  ii. 2 x visp

c Klar sprutbeskyttelse med tut i Strømbryter

d Silikonlokk j Serienummer

e Spiraleltekrok k Plugg (regionavhengig)

f Deigbryter

Montering

Rengjør alt tilbehør før første gangs bruk. Se Stell og vedlikehold for detaljer.

	B Slå av strømmen med strømbryteren og trekk ut støpselet fra stikkontakten 
før du skifter tilbehør.

	B Sørg for at festene er riktig tilkoblet og sikret før du slår på strømmen.

	B Bruk kun deigbryteren med spiraleltekroken.

Tilbehørsveiledning

Tilbehør Brukes til Minimum-
skapasitet

Maksimum-
skapasitet

Driftstider Driftsha-
stigheter

Spiraleltekrok 
og deigbryter

Gjærdeig (66 % 
væskeinnhold og 
høyere)

0,5 kg totalt med 
maksimalt 301 
gram mel

2,5 kg totalt 
med maksimalt 
1505 gram mel

0–20 
minutter

5–80 %

Gjærdeig 
(60–65 % 
væskeinnhold)

0,5 kg totalt med 
maksimalt 312 
gram mel

2,5 kg totalt 
med maksimalt 
1560 gram mel

0–20 
minutter

5–80 %

Gjærdeig 
(55–59 % 
væskeinnhold)

0,5 kg totalt med 
maksimalt 322 
gram mel

2,5 kg totalt 
med maksimalt 
1610 gram mel

0–20 
minutter

5–20 %

Vinklet visp med 
silikonkant

Røre og deig uten 
gjær

0,4 kg 1,8 kg 0–15 
minutter

5–100 %

Mekanisk drevet 
visp

Væsker 150 ml 1000 ml 0–10 
minutter

5–100 %

Egg 3 egg 8 egg 0–10 
minutter

5–100 %

 
For å beskytte motorene vil Ooni Halo Core begrense hastigheten hvis den brukes 
utenfor de anbefalte innstillingene ovenfor. 

Finn deilige, velprøvde Ooni Halo Core-oppskrifter for hvert tilbehør i Ooni-appen.
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Bruksanvisning

8  Oversikt over knapper og skjerm

a.	 Kontrollhjul

b.	 Indikatorlys for hastighet

i.	 Ooni Halo Core har 20 hastighetsinnstillinger. Den nåværende 
hastigheten vises i 5 % trinn på LED-displayet med 10 segmenter.

c.	 Strømbryter

i.	 O = Av

ii.	 I = På

Bruksanvisning

Start: Vri kontrollhjulet med klokken for å starte Ooni Halo Core.

Pause/opphev pause: Trykk på kontrollhjulet for å sette motoren på pause eller 
oppheve pausen.

Styring av hastighet: Vri på kontrollhjulet for å stille inn hastigheten.

Stell og vedlikehold

	B Ikke bruk sterke kjemikalier eller slipende rengjøringsmidler.

Alt tilbehør kan vaskes i oppvaskmaskin, bortsett fra girkassen, inkludert:

• bolle	

• klar sprutbeskyttelse med tut

• spiraleltekrok

• deigbryter

• vinklet visp med silikonkant

• 2 x visper (IKKE girkassen)

Fjern tilbehør fra Ooni Halo Core før vask. Rengjør tilbehør, tilkoblingspunkt og bolle 
med varmt såpevann.

Fjern rester av deig og røre fra bollen og tilbehøret før vask.

Bruk en fuktig klut til å rengjøre Ooni Halo Core og girkassen. Tørk av umiddelbart.

Utvid garantien på 1 år til 5 år* kostnadsfritt når du registrerer 
produktet ditt på ooni.com/warranty innen 60 dager etter kjøpet.*
*Vilkår og betingelser gjelder
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Feilsøking 

Feilkode Display Problem Løsning

E01 LED i segment 1 
blinker med 3 pip.

Kommunikasjonsfeil Prøv på nytt etter å ha slått av og 
på igjen. Hvis problemene vedvarer, 
går du til support.ooni.com.

E02 LED i segment 2 
blinker med 3 pip.

Overbelastning av 
hodemotoren

Slå av strømmen med 
strømbryteren og trekk ut 
stikkontakten.

Fjern alltid hindringer, sørg for at 
delene roterer fritt, og blokker aldri 
rotasjon med verktøy eller hender.

Se i tilbehørsveiledningen (side 
6) for anbefalte grenser for 
væskeinnhold for deig.

E03 LED i segment 3 
blinker med 3 pip.

Overbelastning av 
bollemotor

E04 LED i segment 4 
blinker med 3 pip.

Hovedmotor ved lav 
hastighet

Prøv på nytt etter å ha slått av og 
på igjen. Hvis problemene vedvarer, 
går du til support.ooni.com.E05 LED i segment 5 

blinker med 3 pip.
Bollemotor ved lav 
hastighet

E06 LED i segment 6 
blinker med 3 pip.

Hovedmotor i høy 
hastighet

E07 LED i segment 7 
blinker med 3 pip.

Bollemotor i høy 
hastighet

E08 LED i segment 8 
blinker med 3 pip.

Ooni Halo Core 
brukes med 
vippehodet åpent, 
eller det er en 
sensorfeil ved 
hodeutløseren

Vent til feilen forsvinner, og sørg for 
at Ooni Halo Core hodet er lukket 
og i lås.

Prøv på nytt etter å ha slått av og 
på igjen. Hvis problemene vedvarer, 
går du til support.ooni.com.

 
For feilsøkingstrinn, last ned Ooni-appen eller gå til support.ooni.com
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Last ned Ooni-appen for å registrere Ooni Halo 
Core-apparatet ditt og få tilgang til interaktive 
oppsettsinstruksjoner, produktveiledninger, 
oppskrifter og mer.

 

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke må kastes som usortert 
kommunalt avfall. I EU og Storbritannia skal apparatet avhendes i separate 
innsamlingssystemer som gjelder for store husholdningsapparater. 
Resirkuler det på en ansvarlig måte for å forhindre mulig skade på miljøet 
eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshåndtering, samt for å fremme 
bærekraftig gjenbruk av materialkilder. Kontakt lokale myndigheter for å få 
informasjon om innsamlings- eller avhendingsordninger.
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PORTUGUÊS

0  Conteúdo da caixa: 

a Batedeira em espiral Ooni Halo Core g Batedor angular de silicone

b Taça h Batedor com engrenagem:  
i. Caixa de engrenagens  ii. 2x batedores

c Proteção contra salpicos transparente 
com bico i Interruptor de alimentação

d Tampa de silicone j Número de série

e Gancho para massa em espiral k Ficha (consoante a região)

f Barra de quebra

Montagem

Limpe todos os acessórios antes da primeira utilização. Para mais informações, 
consulta Cuidados e manutenção.

	B Desligue a alimentação no interruptor e retire a ficha da tomada antes de 
mudar o acessório.

	B Certifique-se de que os acessórios estão corretamente ligados e seguros 
antes de ligar a corrente.

	B Utilize apenas a Barra de quebra com o Gancho para massa em espiral.

Guia de acessórios

Acessório Utilizar para Capacidade 
mínima

Capacidade 
máxima

Tempos de 
funcionamento

Velocidades de 
funcionamento

Gancho para 
massa em 
espiral e Barra 
de quebra

Massa de 
levedura (66% 
de hidratação ou 
superior)

Total de 
0,5 kg, com 
um máximo 
de 301 g de 
farinha

Total de 
2,5 kg, com 
um máximo 
de 1505 g de 
farinha

0-20 minutos 5-80%

Massa de 
levedura 
(60-65% de 
hidratação)

Total de 
0,5 kg, com 
um máximo 
de 312 g de 
farinha

Total de 
2,5 kg com 
um máximo 
de 1560 g de 
farinha

0-20 minutos 5-80%

Massa de 
levedura 
(55-59% de 
hidratação)

Total de 
0,5 kg com 
um máximo 
de 322 g de 
farinha

Total de 
2,5 kg com 
um máximo 
de 1610 g de 
farinha

0-20 minutos 5-20%

Batedor angular 
de silicone

Massa e massa 
sem fermento

0,4 kg 1,8 kg 0-15 minutos 5-100%

Batedor com 
engrenagem

Líquidos 150 ml 1000 ml 0-10 minutos 5-100%

Ovos 3 ovos 8 ovos 0-10 minutos 5-100%

 
Para proteger os motores, o Ooni Halo Core limitará a velocidade se for utilizado fora 
das definições acima recomendadas. 

Encontre receitas Ooni Halo Core deliciosas e comprovadas para cada acessório na 
aplicação Ooni.
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8  Descrição geral dos botões e do ecrã

a.	 Botão de controlo

b.	 Luzes indicadoras de velocidade

i.	 A Ooni Halo Core tem 20 definições de velocidade. A velocidade atual 
é apresentada em incrementos de 5% no visor LED de 10 segmentos.

c.	 Interruptor de alimentação

i.	 O = Desligado

ii.	 I = Ligado

Instruções de utilização

Iniciar: para ligar a Ooni Halo Core, rode o botão de controlo no sentido dos 
ponteiros do relógio.

Pausa/retomar: prima o botão de controlo para fazer uma pausa ou colocar 
novamente o motor a funcionar.

Controlar velocidade: rode o botão de controlo para definir a velocidade.

Cuidados e manutenção

	B Não utilize produtos químicos agressivos ou materiais de limpeza abrasivos.

Todos os acessórios podem ser lavados na máquina de lavar loiça, exceto a caixa de 
velocidades, incluindo:

• Taça	

• �Proteção contra salpicos 
transparente com bico

• Gancho para massa em espiral

• Barra de quebra

• Batedor angular de silicone

• �2x batedores (NÃO a caixa 
de engrenagens)

Retire os acessórios da Ooni Halo Core antes de a lavar. Limpe os acessórios, o ponto 
de ligação e a taça com água morna e sabão.

Remova os ingredientes em excesso da taça e dos acessórios antes de os lavar.

Utilize um pano húmido para limpar a Ooni Halo Core e a caixa de engrenagens. Seque 
imediatamente com um pano.

Prolongue a garantia de 1 para 5 anos*, gratuitamente, ao registar 
o produto em ooni.com/warranty no prazo de 60 dias após a compra.*
*Aplicam-se termos e condições
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PORTUGUÊS

Resolução de problemas 

Código de 
erro

Visor Problema Solução

E01 O LED do segmento 
1 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Erro de 
comunicação

Tente novamente depois de desligar 
e voltar a ligar. Se os problemas 
persistirem, visite support.ooni.com.

E02 O LED do segmento 
2 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Sobrecarga do 
motor da cabeça

Desligue a alimentação no interruptor 
e retire a ficha da tomada.

Remova sempre as obstruções, 
certifique-se de que as peças rodam 
livremente e nunca bloqueie a rotação 
com ferramentas ou com as mãos.

Consulte o Guia de Acessórios 
(página 6) para conhecer os limites 
recomendados de hidratação da 
massa.

E03 O LED do segmento 
3 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Sobrecarga do 
motor da taça

E04 O LED do segmento 
4 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Motor da 
cabeça a baixa 
velocidade

Tente novamente depois de desligar 
e voltar a ligar. Se os problemas 
persistirem, visite support.ooni.com.

E05 O LED do segmento 
5 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Motor da 
taça a baixa 
velocidade

E06 O LED do segmento 
6 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Motor da cabeça 
a alta velocidade

E07 O LED do segmento 
7 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Motor da taça 
a alta velocidade

E08 O LED do segmento 
8 pisca com 3 sinais 
sonoros.

Utilização da 
Ooni Halo Core 
com a cabeça 
inclinada 
aberta ou erro 
no sensor de 
libertação da 
cabeça

Aguarde que o erro seja eliminado, 
certifique-se de que a cabeça da Ooni 
Halo Core está fechada e bloqueada.

Tente novamente depois de desligar 
e voltar a ligar. Se os problemas 
persistirem, visite support.ooni.com.

 
Para conhecer os passos de resolução de problemas, descarregue a app Ooni ou 
visite support.ooni.com
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Descarregue a aplicação Ooni para registar a Ooni 
Halo Core e aceder a instruções de configuração 
interativas, tutoriais do produto, receitas 
e muito mais.

 

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado como lixo 
municipal indiferenciado e que, na UE e no Reino Unido, deve ser eliminado 
em sistemas de recolha seletiva aplicáveis a grandes eletrodomésticos. 
Recicle-o de forma responsável para evitar possíveis danos para o ambiente 
ou para a saúde humana decorrentes da eliminação descontrolada de 
resíduos, bem como para promover a reutilização sustentável das fontes 
de materiais. Contacte a autoridade local para saber quais os sistemas de 
recolha ou eliminação aplicáveis.
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0  Pakkauksen sisältö: 

a Ooni Halo Core -spiraalimikseri g Kulmallinen silikonireunainen vatkain

b Kulho h Vaihteilla varustettu vatkain: 
i. Vaihteisto  ii. 2x vatkain

c Kirkas roiskesuoja juoksuputkella i Virtakytkin

d Silikonikansi j Sarjanumero

e Spiraalinmuotoinen taikinakoukku k Pistoke (aluekohtainen)

f Hajotuspiikki

Kokoaminen

Puhdista kaikki lisälaitteet ennen ensimmäistä käyttöä. Katso lisätietoja kohdasta Hoito 
ja ylläpito.

	B Katkaise virta virtakytkimestä ja irrota pistoke pistorasiasta ennen 
lisälaitteen vaihtamista.

	B Varmista ennen virran kytkemistä, että lisäosat on kiinnitetty 
laitteeseen oikein.

	B Käytä hajotuspiikkiä vain spiraalinmuotoisen taikinakoukun kanssa.

Lisälaitteiden opas

Lisäosa Käyttötarkoitus Minimika-
pasiteetti

Maksimika-
pasiteetti

Käyttöajat Käyttöno-
peudet

Spiraalinmuotoinen 
taikinakoukku ja 
hajotuspiikki

Hiivataikina 
(kosteus 
vähintään 66 %)

Yhteensä 
0,5 kg, josta 
enintään 301 g 
jauhoja

Yhteensä 
2,5 kg, josta 
enintään 
1 505 g jauhoja

0–20 
minuuttia

5–80 %

Hiivataikina 
(kosteus 
60–65 %)

Yhteensä 
0,5 kg, josta 
enintään 312 g 
jauhoja

Yhteensä 
2,5 kg, josta 
enintään 
1 560 g jauhoja

0–20 
minuuttia

5–80 %

Hiivataikina 
(kosteus 
55–59 %)

Yhteensä 
0,5 kg, josta 
enintään 322 g 
jauhoja

Yhteensä 
2,5 kg, josta 
enintään 
1 610 g jauhoja

0–20 
minuuttia

5–20 %

Kulmallinen 
silikonireunainen 
vatkain

Taikina ja hiivaton 
taikina

0,4 kg 1,8 kg 0–15 minuuttia 5–100 %

Vaihteilla 
varustettu vatkain

Nesteet 150 ml 1 000 ml 0–10 minuuttia 5–100 %

Munat 3 munaa 8 munaa 0–10 minuuttia 5–100 %

 
Moottoreiden suojaamiseksi Ooni Halo Core rajoittaa nopeuttaan, jos laitetta käytetään 
edellä mainittujen suositeltujen asetusten vastaisesti. 

Etsi herkullisia, kokeiltuja ja testattuja Ooni Halo Core -reseptejä jokaiselle 
lisälaitteelle Ooni-sovelluksesta.
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Käyttöohjeet

8  Painikkeiden ja näytön yleiskatsaus

a.	 Säädinpainike

b.	 Nopeuden merkkivalot

i.	 Ooni Halo Corella on 20 nopeusasetusta. Nykyinen nopeutesi näkyy 
5 %:n portain kymmensegmenttisellä LED-näytöllä.

c.	 Virtakytkin

i.	 O = Pois

ii.	 I = Päällä

Käyttöohjeet

Käynnistys: käynnistä Ooni Halo Core kääntämällä 
säädinpainiketta myötäpäivään.

Keskeytä/jatka: keskeytä tai jatka sekoittimen toimintaa 
painamalla säädinpainiketta.

Nopeuden säätäminen: säädä nopeutta kääntämällä säädinpainiketta.

Hoito ja huolto

	B Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia puhdistusaineita.

Vaihteistoa lukuun ottamatta kaikki lisälaitteet voidaan pestä astianpesukoneessa, 
mukaan lukien:

• Kulho	

• Kirkas roiskesuoja juoksuputkella

• Spiraalinmuotoinen taikinakoukku

• Hajotuspiikki

• �Kulmallinen 
silikonireunainen vatkain

• 2x vatkain (EI vaihteisto)

Poista lisälaitteet Ooni Halo Core ennen pesua. Puhdista lisälaitteet, liitäntäkohta ja 
kulho lämpimällä saippuavedellä.

Poista ylimääräiset ainesosat kulhosta ja lisälaitteista ennen pesua.

Puhdista Ooni Halo Core ja vaihteisto kostealla liinalla. Pyyhi heti kuivaksi.

Voit pidentää 1 vuoden takuun 5 vuoteen* maksutta rekisteröimällä 
tuotteesi osoitteessa ooni.com/warranty 60 päivän kuluessa ostosta.*
*Ehtoja sovelletaan
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Vianetsintä 

Virhekoodi Näyttö Ongelma Ratkaisu

E01 Segmentin 1 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Tiedonsiirtovirhe Yritä virran katkaisemisen ja 
kytkemisen jälkeen uudelleen. 
Jos ongelmat jatkuvat, siirry 
osoitteeseen support.ooni.com.

E02 Segmentin 2 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Pään moottorin 
ylikuormitus

Katkaise virta virtakytkimestä ja 
irrota pistoke pistorasiasta.

Poista aina esteet, varmista, että 
osat pyörivät vapaasti, äläkä koskaan 
estä niiden pyörimistä työkaluilla tai 
käsillä.

Suositellut taikinan kosteusrajat 
löydät lisälaitteiden oppaasta 
(sivu 6).

E03 Segmentin 3 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Kulhon moottorin 
ylikuormitus

E04 Segmentin 4 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Pään moottorin 
nopeus pieni

Yritä virran katkaisemisen ja 
kytkemisen jälkeen uudelleen. 
Jos ongelmat jatkuvat, siirry 
osoitteeseen support.ooni.com.

E05 Segmentin 5 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Kulhon moottorin 
nopeus pieni

E06 Segmentin 6 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Pään moottorin 
nopeus suuri

E07 Segmentin 7 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Kulhon moottorin 
nopeus suuri

E08 Segmentin 8 
merkkivalo vilkkuu, 
ja kuuluu kolme 
äänimerkkiä.

Ooni Halo Core 
käytetään niin, 
että kääntöpää 
on auki, tai pään 
vapautusanturissa 
on ilmennyt virhe

Odota, että virhe poistuu, ja 
varmista, että Ooni Halo Core pää on 
suljettu ja lukittu.

Yritä virran katkaisemisen ja 
kytkemisen jälkeen uudelleen. 
Jos ongelmat jatkuvat, siirry 
osoitteeseen support.ooni.com.

 
Vianmääritysohjeita saat lataamalla Ooni-sovelluksen tai siirtymällä 
osoitteeseen support.ooni.com.
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Lataa Ooni-sovellus rekisteröidäksesi Ooni Halo 
Coresi ja saadaksesi käyttöösi interaktiiviset 
asennusohjeet, tuoteoppaat, reseptit ja 
paljon muuta.

 

Tämä symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää lajittelemattoman 
yhdyskuntajätteen mukana, vaan se tulee hävittää EU:ssa ja Isossa-
Britanniassa suuriin kodinkoneisiin sovellettaviin erillisiin keräysjärjestelmiin. 
Kierrätä se vastuullisesti, jotta vältytään valvomattomasta jätteiden 
hävittämisestä ympäristölle tai ihmisten terveydelle aiheutuvilta haitoilta 
sekä edistetään materiaalilähteiden kestävää uudelleenkäyttöä. Ota yhteyttä 
paikalliseen viranomaiseen saadaksesi lisätietoja sovellettavista keräys- 
tai hävitysjärjestelmistä.
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SVENSKA

0  Vad finns i lådan: 

a Ooni Halo Core Spiral Mixer g Vinklad silikonkantad visp

b Skål h Visp med växel: i. Växellåda  ii. 2 st. vispar

c Genomskinligt stänkskydd med pip i Strömbrytare

d Silikonlock j Serienummer

e Spiraldegkrok k Kontakt (beroende på region)

f Brytarstång

Montering

Rengör alla tillbehör innan du använder dem första gången. Se Skötsel och underhåll 
för mer information.

	B Stäng av strömmen med strömbrytaren och dra ut kontakten ur uttaget 
innan du byter tillbehör.

	B Se till att tillbehören sitter fast ordentligt och säkert innan du slår 
på strömmen.

	B Använd endast brytarstången tillsammans med spiraldegkroken.

Tillbehörsguide

Tillbehör Används för Minsta 
kapacitet

Högsta 
kapacitet

Drifttider Drifthastigheter

Spiraldegkrok 
och brytarstång

Jästdeg (66 % 
hydrering och 
högre)

0,5 kg totalt 
med högst 
301 g mjöl

2,5 kg totalt 
med högst 
1 505 g mjöl

0–20 min 5–80 %

Jästdeg (60–
65 % hydrering)

0,5 kg totalt 
med högst 
312 g mjöl

2,5 kg totalt 
med högst 
1 560 g mjöl

0–20 min 5–80 %

Jästdeg (55–
59 % hydrering)

0,5 kg totalt 
med högst 
322 g mjöl

2,5 kg totalt 
med högst 
1 610 g mjöl

0–20 min 5–20 %

Vinklad 
silikonkantad 
visp

Smet och jästfri 
deg

0,4 kg 1,8 kg 0–15 min 5–100 %

Visp med växel Vätskor 150 ml 1 000 ml 0–10 min 5–100 %

Ägg 3 ägg 8 ägg 0–10 min 5–100 %

 
För att skydda motorerna kommer Ooni Halo Core att begränsa hastigheten om den 
används utanför ovanstående rekommenderade inställningar. 

Hitta goda, beprövade och testade Ooni Halo Core-recept för varje tillbehör 
i Ooni-appen.
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Bruksanvisning

8  Översikt över knappar och display

a.	 Kontrollratt

b.	 Hastighetsindikatorlampor

i.	 Ooni Halo Core har 20 hastighetsinställningar. Din nuvarande hastighet 
visas i steg om 5 % på LED-displayen med 10 segment.

c.	 Strömbrytare

i.	 O = Av

ii.	 I = På

Bruksanvisning

Start: För att starta Ooni Halo Core, vrid kontrollratten medurs.

Pausa/återuppta: Tryck på kontrollratten för att pausa eller återuppta motorn.

Kontrollera hastigheten: Vrid kontrollratten för att ställa in hastigheten.

Skötsel och underhåll

	B Använd inte starka kemikalier eller slipande rengöringsmedel.

Alla tillbehör förutom växellådan tål maskindisk, inklusive:

• Skål	

• Genomskinligt stänkskydd med pip

• Spiraldegkrok

• Brytarstång

• Vinklad silikonkantad visp

• 2 st. vispar (INTE växellådan)

Ta bort tillbehören från Ooni Halo Core innan du diskar. Rengör tillbehör, 
anslutningspunkt och skål med varmt vatten med rengöringsmedel.

Ta bort överflödiga ingredienser från skålen och tillbehören innan du diskar dem.

Använd en fuktig trasa för att rengöra Ooni Halo Core och växellådan. Torka 
torrt omedelbart.

Förläng din 1-årsgaranti till 5 år* utan kostnad genom att registrera din 
produkt på ooni.com/warranty inom 60 dagar efter köpet.*
*Regler och villkor gäller
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SVENSKA

Felsökning 

Felkod Display Problem Lösning

E01 LED i segment 1 
blinkar med tre pip.

Kommunikationsfel Försök igen efter att ha slagit 
av och på igen. Om problemen 
kvarstår, besök support.ooni.
com.

E02 LED i segment 2 
blinkar med tre pip.

Överbelastning av 
huvudmotor

Stäng av strömmen med 
strömbrytaren och dra ut 
kontakten ur uttaget.

Ta alltid bort hinder, se till att 
delarna roterar fritt och blockera 
aldrig rotationen med verktyg 
eller händer.

Se Tillbehörsguide (sida 6) för 
rekommenderade gränser för 
degvätska.

E03 LED i segment 3 
blinkar med tre pip.

Överbelastning av 
skålmotor

E04 LED i segment 4 
blinkar med tre pip.

Huvudmotor vid låg 
hastighet

Försök igen efter att ha slagit 
av och på igen. Om problemen 
kvarstår, besök support.ooni.
com.

E05 LED i segment 5 
blinkar med tre pip.

Skålmotor vid låg 
hastighet

E06 LED i segment 6 
blinkar med tre pip.

Huvudmotor vid hög 
hastighet

E07 LED i segment 7 
blinkar med tre pip.

Skålmotor vid hög 
hastighet

E08 LED i segment 8 
blinkar med tre pip.

Användning av 
Ooni Halo Core 
när tilthuvudet är 
öppet eller fel på 
huvudfrigöringssensor

Vänta tills felet är åtgärdat 
och se till att Ooni Halo Core 
huvudet är stängt och låst.

Försök igen efter att ha slagit 
av och på igen. Om problemen 
kvarstår, besök support.ooni.
com.

 
För felsökningssteg, ladda ner Ooni-appen eller besök support.ooni.com
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Ladda ner Ooni-appen för att registrera din 
Ooni Halo Core och få tillgång till interaktiva 
installationsinstruktioner, produktguider, recept 
och mycket mer.

 

Denna symbol indikerar att denna produkt inte får kasseras som osorterat 
hushållsavfall, utan bör kasseras i separata insamlingssystem som gäller 
för stora hushållsapparater i EU och Storbritannien. Återvinn den på ett 
ansvarsfullt sätt för att förhindra eventuell skada på miljön eller människors 
hälsa från okontrollerad avfallshantering samt för att främja hållbar 
återanvändning av materialkällor. Kontakta kommunen för tillämpliga 
insamlings- eller bortskaffningssystem.



EU Declaration of Conformity
Manufacturer:  Ooni Limited

Address:  Ooni Park, 189 West Main Street Broxburn, Scotland, EH52 5LH UK

This declaration of conformity is issued under the manufacturer’s sole responsibility.

Object of this declaration: Dough Mixer Kitchen Appliance

Model Number(s) 
and
Name(s):

SKU Description

UU-P3A500 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White

UU-P3A600 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White (UK)

UU-P3A100 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black

UU-P3A200 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black (UK)

These models are in conformity with the European Union harmonized legislation:

EU reference Name Notes

2004/1935 EC Food Contact Materials Regulation With national specification

2006/1907 EC REACH consolidated Nov 2025

2011/10 EU Plastic material in contact with food with amendments

2011/65 EU RoHS-2 with amendments (2015/863)

2014/30 EU Electromagnetic Directive

2014/35 EU Low Voltage Directive

2019/1021 EU Persistent Organic Pollutants Regulation POP recast

2023/826 EU Ecodesign Regulation _

2023/988 EU General Product Safety Regulation GPSR

2025/40 EU Packaging and Packaging Waste Regulation PPWR

The below Harmonized Standards / Technical Specifications are adhered to:

Food contact national specifications German Food & Feed Acts LFGB (§ 30 & 31), French Decree 2007-
766 with amendment 2008-1469, Italian Legislative Order 108, Italian Ministerial Decree 34 (1973), Dutch 
Commodities Act Decree on packaging and consumer products. Plastics and Silicon to Resolution AP (2004)5, 
with recommendation of BfR “Kunststoffe im Lebensmittelverkehr”, DGCCRF Law 2012-1442, Italian Ministerial 
Decree 34 (1973). Metal and Metal alloys to CM/Res(2013)9, DGCCRF MCDA n°1 (V02 2017), Italian Ministerial 
Decree 34 (1973) and 72 (2019) with amendment 208 (2022), EN 10088-1:2014, Dutch Commodities Act 
Decree on packaging and consumer products Annex A, Chapter IV.

EN62321-4:2014 /A1:2017, EN62321-5:2014, EN62321-7-1:2015, EN62321-7-2:2017, EN62321-6:2015, 
EN62321-8:2017, EN62321-5:2014, ISO22744-1:2020, AfPS GS 2019:01 PAK

EN IEC 60335-2-14:2023+A1:2023+A11:2023 used in conjunction with EN60335-1:2012+AC:2014
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 and EN62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 and EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024 / EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 55014-2:2021 with IEC61000-4-2:2008 / IEC61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010 / IEC
61000-4-4:2012 / IEC61000-4-5:2014+A1:2017 / IEC61000-4-6:2013 / IEC 61000-4-11:2020

EN62471:2008 and IEC62471:2006

Signed for and on behalf of Ooni Limited  
 ..........................................................................

Name: Charles Chretien Date: 09-03-2026

Position: Head of Product Compliance Place: Broxburn, Scotland

PR250804 - Halo_Core_EU_DoC_V1

EU Declaration of Conformity 

File: Halo_Core_EU_DoC_v1.docx  Version: 1 

Manufacturer: Ooni Limited 

Address: Ooni Park, 189 West Main Street Broxburn, Scotland, EH52 5LH UK 

This declaration of conformity is issued under the manufacturer’s sole responsibility. 

Object of this declaration: Dough Mixer Kitchen Appliance 

Model 
Number(s)  
and 
Name(s): 

SKU Description 

UU-P3A500 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White 
UU-P3A600 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White (UK) 
UU-P3A100 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black 
UU-P3A200 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black (UK) 

 

These models are in conformity with the European Union harmonized legislation: 
EU reference Name Notes 
2004/1935 EC Food Contact Materials Regulation With national specification 
2006/1907 EC REACH consolidated Nov 2025 
2011/10 EU Plastic material in contact with food with amendments 
2011/65 EU RoHS-2 with amendments (2015/863) 
2014/30 EU Electromagnetic Directive  
2014/35 EU Low Voltage Directive  
2019/1021 EU Persistent Organic Pollutants Regulation POP recast 
2023/826 EU Ecodesign Regulation  –  
2023/988 EU General Product Safety Regulation GPSR 
2025/40 EU Packaging and Packaging Waste Regulation PPWR 

 

The below Harmonized Standards / Technical Specifications are adhered to:  
Food contact national specifications German Food & Feed Acts LFGB (§ 30 & 31), French Decree 
2007-766 with amendment 2008-1469, Italian Legislative Order 108, Italian Ministerial Decree 34 
(1973), Dutch Commodities Act Decree on packaging and consumer products. 
Plastics and Silicon to Resolution AP (2004)5, with recommendation of BfR “Kunststoffe im 
Lebensmittelverkehr”, DGCCRF Law 2012-1442, Italian Ministerial Decree 34 (1973). 
Metal and Metal alloys to CM/Res(2013)9, DGCCRF MCDA n°1 (V02 2017), Italian Ministerial 
Decree 34 (1973) and 72 (2019) with amendment 208 (2022), EN 10088-1:2014, Dutch 
Commodities Act Decree on packaging and consumer products Annex A, Chapter IV. 
EN62321-4:2014 /A1:2017, EN62321-5:2014, EN62321-7-1:2015, EN62321-7-2:2017, EN62321-
6:2015, EN62321-8:2017, EN62321-5:2014, ISO22744-1:2020, AfPS GS 2019:01 PAK 
EN IEC 60335-2-14:2023+A1:2023+A11:2023 used in conjunction with EN60335-1:2012+AC:2014 
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 and EN62233:2008 
EN IEC 55014-1:2021 and EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024 / EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021 
EN IEC 55014-2:2021 with IEC61000-4-2:2008 / IEC61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010 / IEC 
61000-4-4:2012 / IEC61000-4-5:2014+A1:2017 / IEC61000-4-6:2013 / IEC 61000-4-11:2020 
EN62471:2008 and IEC62471:2006 

 

 

Signed for and on behalf of Ooni Limited 

 ……………………………………………………………. 
Name: Charles Chretien 
Position: Head of Product Compliance 

 Date:  
Place: 

09-03-2026 
Broxburn, Scotland 

 



Ooni Halo Core Spiral Mixer Foundry Black 
UU-P3A000

Ooni Halo Core Spiral Mixer Polar White 
UU-P3A400

Ooni Halo Core Spiral Mixer Foundry Black 
UU-P3A100, UU-P3A200, UU-P3A300, UU-P3AB00 

Ooni Halo Core Spiral Mixer Polar White 
UU-P3A500, UU-P3A600, UU-P3A700, UU-P3AC00

120Vac / 60Hz 300W 5A 220-240V / 50-60Hz / 300W

Ooni, Inc. 2140 South Dupont Highway Camden 
Kent 19934 DE USA

Ooni Limited, Unit 5 Ooni Park, 189 West Main Street, 
Broxburn, West Lothian, Scotland, EH52 5LH,  
United Kingdom

	P �CAUTION: Unplug before inserting  
or removing parts.

	P �ATTENTION: Débranchez avant d’insérer  
ou de retirer des pièces.

®

C
ER

TI
FI

ED

UL SA
FE

TY
 U

S·
CA

SÛ
RE

TÉ
 U

S·
CA

E5
25

28
4

	 Stand Mixer

 
GMA-527533-EA
GMA-527534-EA

EU Declaration of Conformity
Manufacturer:  Ooni Limited

Address:  Ooni Park, 189 West Main Street Broxburn, Scotland, EH52 5LH UK

This declaration of conformity is issued under the manufacturer’s sole responsibility.

Object of this declaration: Dough Mixer Kitchen Appliance

Model Number(s) 
and
Name(s):

SKU Description

UU-P3A500 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White

UU-P3A600 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White (UK)

UU-P3A100 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black

UU-P3A200 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black (UK)

These models are in conformity with the European Union harmonized legislation:

EU reference Name Notes

2004/1935 EC Food Contact Materials Regulation With national specification

2006/1907 EC REACH consolidated Nov 2025

2011/10 EU Plastic material in contact with food with amendments

2011/65 EU RoHS-2 with amendments (2015/863)

2014/30 EU Electromagnetic Directive

2014/35 EU Low Voltage Directive

2019/1021 EU Persistent Organic Pollutants Regulation POP recast

2023/826 EU Ecodesign Regulation _

2023/988 EU General Product Safety Regulation GPSR

2025/40 EU Packaging and Packaging Waste Regulation PPWR

The below Harmonized Standards / Technical Specifications are adhered to:

Food contact national specifications German Food & Feed Acts LFGB (§ 30 & 31), French Decree 2007-
766 with amendment 2008-1469, Italian Legislative Order 108, Italian Ministerial Decree 34 (1973), Dutch 
Commodities Act Decree on packaging and consumer products. Plastics and Silicon to Resolution AP (2004)5, 
with recommendation of BfR “Kunststoffe im Lebensmittelverkehr”, DGCCRF Law 2012-1442, Italian Ministerial 
Decree 34 (1973). Metal and Metal alloys to CM/Res(2013)9, DGCCRF MCDA n°1 (V02 2017), Italian Ministerial 
Decree 34 (1973) and 72 (2019) with amendment 208 (2022), EN 10088-1:2014, Dutch Commodities Act 
Decree on packaging and consumer products Annex A, Chapter IV.

EN62321-4:2014 /A1:2017, EN62321-5:2014, EN62321-7-1:2015, EN62321-7-2:2017, EN62321-6:2015, 
EN62321-8:2017, EN62321-5:2014, ISO22744-1:2020, AfPS GS 2019:01 PAK

EN IEC 60335-2-14:2023+A1:2023+A11:2023 used in conjunction with EN60335-1:2012+AC:2014
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 and EN62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 and EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024 / EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 55014-2:2021 with IEC61000-4-2:2008 / IEC61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010 / IEC
61000-4-4:2012 / IEC61000-4-5:2014+A1:2017 / IEC61000-4-6:2013 / IEC 61000-4-11:2020

EN62471:2008 and IEC62471:2006

Signed for and on behalf of Ooni Limited  
 ..........................................................................

Name: Charles Chretien Date: 09-03-2026

Position: Head of Product Compliance Place: Broxburn, Scotland

PR250804 - Halo_Core_EU_DoC_V1

EU Declaration of Conformity 

File: Halo_Core_EU_DoC_v1.docx  Version: 1 

Manufacturer: Ooni Limited 

Address: Ooni Park, 189 West Main Street Broxburn, Scotland, EH52 5LH UK 

This declaration of conformity is issued under the manufacturer’s sole responsibility. 

Object of this declaration: Dough Mixer Kitchen Appliance 

Model 
Number(s)  
and 
Name(s): 

SKU Description 

UU-P3A500 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White 
UU-P3A600 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Polar White (UK) 
UU-P3A100 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black 
UU-P3A200 Ooni Halo Core Spiral Mixer – Foundry Black (UK) 

 

These models are in conformity with the European Union harmonized legislation: 
EU reference Name Notes 
2004/1935 EC Food Contact Materials Regulation With national specification 
2006/1907 EC REACH consolidated Nov 2025 
2011/10 EU Plastic material in contact with food with amendments 
2011/65 EU RoHS-2 with amendments (2015/863) 
2014/30 EU Electromagnetic Directive  
2014/35 EU Low Voltage Directive  
2019/1021 EU Persistent Organic Pollutants Regulation POP recast 
2023/826 EU Ecodesign Regulation  –  
2023/988 EU General Product Safety Regulation GPSR 
2025/40 EU Packaging and Packaging Waste Regulation PPWR 

 

The below Harmonized Standards / Technical Specifications are adhered to:  
Food contact national specifications German Food & Feed Acts LFGB (§ 30 & 31), French Decree 
2007-766 with amendment 2008-1469, Italian Legislative Order 108, Italian Ministerial Decree 34 
(1973), Dutch Commodities Act Decree on packaging and consumer products. 
Plastics and Silicon to Resolution AP (2004)5, with recommendation of BfR “Kunststoffe im 
Lebensmittelverkehr”, DGCCRF Law 2012-1442, Italian Ministerial Decree 34 (1973). 
Metal and Metal alloys to CM/Res(2013)9, DGCCRF MCDA n°1 (V02 2017), Italian Ministerial 
Decree 34 (1973) and 72 (2019) with amendment 208 (2022), EN 10088-1:2014, Dutch 
Commodities Act Decree on packaging and consumer products Annex A, Chapter IV. 
EN62321-4:2014 /A1:2017, EN62321-5:2014, EN62321-7-1:2015, EN62321-7-2:2017, EN62321-
6:2015, EN62321-8:2017, EN62321-5:2014, ISO22744-1:2020, AfPS GS 2019:01 PAK 
EN IEC 60335-2-14:2023+A1:2023+A11:2023 used in conjunction with EN60335-1:2012+AC:2014 
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 and EN62233:2008 
EN IEC 55014-1:2021 and EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024 / EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021 
EN IEC 55014-2:2021 with IEC61000-4-2:2008 / IEC61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010 / IEC 
61000-4-4:2012 / IEC61000-4-5:2014+A1:2017 / IEC61000-4-6:2013 / IEC 61000-4-11:2020 
EN62471:2008 and IEC62471:2006 

 

 

Signed for and on behalf of Ooni Limited 

 ……………………………………………………………. 
Name: Charles Chretien 
Position: Head of Product Compliance 

 Date:  
Place: 

09-03-2026 
Broxburn, Scotland 
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